[bookmark: _GoBack]ГЛАВА 26: «ПТИЧКА В КЛЕТКЕ»

[image: ]
ГЕРКУЛЕС НА БАЗЕ ВВС АЛЬ-УДЕЙД


Суббота, 26 июля 2003 г.

(Четыре года и шесть месяцев назад)

За пределами Церматта, Швейцария


Маленький мальчик гулял со своей собакой в полях. Они вдвоём весело бегали по пышным зелёным лугам Альп, пугая пасущихся коров. С приглушённым мычанием животные убегали прочь. Мальчик смеялся, а его собака радостно лаяла. Летом Швейцария была особенно прекрасна, и мальчик наслаждался тёплыми солнечными лучами, ласкающими его кожу. Он позволил себе опуститься на длинную зелёную траву на склоне горы и посмотрел вниз, на долину, в сторону Церматта.

В нескольких сотнях метров от них поезд направлялся к Горнерграту. Как всегда, он вёз легионы туристов, которые приехали сюда, чтобы полюбоваться горным пейзажем вокруг Маттерхорна или покататься на лыжах по леднику, где даже в июле было очень холодно. Мальчику туристы не очень нравились. Большинство из них были азиатами и американцами, а он не говорил на их языках. В свою очередь, туристы не удосужились выучить хотя бы несколько немецких слов. От жителей маленького швейцарского городка просто ожидалось, что все они говорят по-английски. В конце концов, туристы приносят деньги, верно?

Маленькому мальчику было все равно. Он был на летних каникулах в гостях у своего дедушки, альпийского фермера. Приезжали туристы или нет, дедушке было все равно. Для мальчика время, проведенное с дедушкой в горах, всегда было раем. Он поклялся себе, что, когда вырастет, тоже будет жить здесь.

Пока он лежал там, жуя травинку, его собака внезапно затихла и напряглась, а потом начала рычать.

"Лакки, что случилось?" спросил мальчик.

Собака начала лаять как сумасшедшая. Глядя вниз по склону, мальчик увидел молодую женщину, которая поднималась по альпийскому лугу по пешеходной тропе, идущей внизу, прямо к нему и его собаке. Казалось, она совсем не напрягалась и спокойно шла к нему. На ней были ботинки, джинсы и кожаная куртка. Собака лаяла всё громче и яростнее, как последний раз в жизни.

— Лаки, что с тобой, чёрт возьми? Успокойся, это всего лишь женщина, а не ещё одна собака.

Затем произошло то, чего мальчик никогда раньше не видел: Лаки вздрогнул и в страхе убежал, поджав хвост. Мальчик вскочил.

«Лаки, вернись! Ты совсем с ума сошёл?»

Женщина подошла к мальчику и остановилась. Он посмотрел на неё. Она улыбнулась и опустилась на колени. Мальчик улыбнулся в ответ. Она была хорошенькой, с длинными каштановыми волосами, дружелюбным лицом и тем, что его старший брат Альфонс назвал бы «клёвыми сиськами», прежде чем захихикать, потому что произнёс запретное слово.

"Ты Леопольд Маурер?" спросила она дружелюбным тоном.

"Да?" мальчик ответил осторожно и нахмурился.

"Превосходно".

Прежде чем маленький Леопольд успел среагировать, она вытащила пистолет и направила его на него. Он был так потрясён, что мог только смотреть на дуло, скосив глаза, как олень, смотрящий в фары машины. Затем внезапно раздался треск, и женщина дёрнулась. Она упала на землю, её глаза были открыты, но она явно была без сознания. Леопольд увидел, что к ним бегут двое мужчин.

— Чёрт, это было близко, — сказал первый на верхненемецком.

Ему было около тридцати лет, и в руке он держал что-то похожее на пистолет, но из него торчали провода, которые каким-то образом прикрепились к спине женщины.

Другой мужчина немного отстал. Он был намного старше, даже старше дедушки. Запыхавшись, он наконец догнал их, выглядя измотанным после крутого подъёма. Маленький Леопольд знал его по фотографиям и телевизору, его звали Людвиг Циглер, и он жил в огромном доме в Церматте. Родители рассказывали о нём. Он был миллиардером и одним из самых богатых людей в Европе.

— Это было... слишком близко! — сказал Циглер, хватая ртом воздух. — Слишком близко.

— Я знаю, знаю, — ответил младший, достал нож и опустился на колени рядом с телом женщины.

- Одна минута сорок секунд!

"Я знаю, я знаю".

Людвиг Циглер посмотрел на мальчика, опустился на колени, закрыв ему обзор, и схватил его за плечи.

"С тобой все в порядке?" спросил он.

Мальчик смог лишь кивнуть и попытался заглянуть за спину старика, но тот оказался сильнее, чем выглядел, и не дал ему увидеть, что другой делает с ножом.

— Тебе лучше вернуться домой к дедушке.

"Она... она мертва?"

— Нет, не так просто. Она, э-э… просто спит.

"Она хотела застрелить меня!"

— Я знаю. Но поверь мне, Леопольд, ты не захочешь знать почему. Ты не должен знать почему. Когда-нибудь ты узнаешь, но не сегодня. Иди домой.

Мальчик колебался. Что-то было странное в этом старике и во всей этой ситуации, но по неизвестным ему причинам Людвиг Циглер казался надёжным, даже знакомым. Как друг семьи, дядя или кто-то в этом роде.

"ИДИ!" - подгонял его Циглер.

Сбитый с толку и напуганный мальчик кивнул и побежал вниз по склону. Людвиг Циглер смотрел ему вслед.

«Всё произошло так, как я это помню, когда мне было одиннадцать лет, — пробормотал он себе под нос, затем повернулся к молодому человеку: — Двадцать секунд! Поторопись!»

— Один момент, мистер Циглер.

— Черт возьми, Себастьян, мы же репетировали заранее! Что ты так долго копаешься?

"Я знаю, я знаю, но… ах... Теперь… вот. Он вытащил чип и поднял его. - Теперь нам нужно только отнести тело вниз, в долину.

Людвиг Циглер выхватил у него чип и положил в карман.

«Я уже договорился о перевозке, мой вертолёт скоро прилетит. Тебе следует позвонить своему боссу и сказать ему, что товар у меня. Если нужно, сделай фотографии в качестве доказательства.

— Да, мистер Циглер, — ответил молодой человек и достал телефон, — сейчас же.

«Я очень надеюсь, что старина Тору знает, что делает. Это не то, что он обычно коллекционирует. Искусство и предметы коллекционирования обычно не хотят тебя убивать.

«Накамура-сан знает, как надёжно хранить вещи и держать их под постоянным контролем. Собственно, я помогал проектировать её новое жильё. Оно безопасно. Он знает, что делает».

Циглер вздохнул.

— Что ж, если он ошибается, то первым об этом узнает.


2 недели спустя


Грузовик остановился на большом дворе роскошного особняка на окраине Токио в Японии. Двое мужчин выскочили из машины, прошли в заднюю часть и выгрузили большой ящик размером примерно с гроб. Пока очень старый мужчина с тростью медленно приближался к грузовику, к нему подошёл молодой человек, которого маленький Леопольд встретил в Швейцарии.

— Себастьян, — сказал старик со счастливой улыбкой, — она наконец-то здесь.

Молодой человек поклонился.

«Накамура-сан. Да, было непросто провезти ящик через таможню так, чтобы никто не проверял содержимое и не просвечивал его сканером.

Старик сделал пренебрежительный жест.

«Пф… Я плачу им достаточно, чтобы они смотрели в другую сторону и не задавали неудобных вопросов. Так работает уже несколько десятилетий. Ты уверен, что никто не знает о доставке?»

«Только вы, я и, конечно, Людвиг Циглер. И он снова попросил меня предупредить вас о смертельной опасности, которую она представляет.

«Я знаю о риске, поэтому мы приняли необходимые меры предосторожности. Она больше никуда не денется. Ты спроектировал её новый дом, тебе ли не знать.

«Я лишь надеюсь, что всё продумал, Накамура-сан. Я правда так думаю. Если нет, это может стоить вам жизни.

«Пусть это будет моей проблемой. А как же курьеры?»

«Им очень щедро платят, и они не будут болтать или задавать вопросы. Я ясно дал им понять, что произойдёт, если они это сделают».

Старик кивнул.

«Хорошо. Хорошо». Он восхищенно вздохнул и довольно потер руки, глядя на ящик. «Она станет жемчужиной моей коллекции».

Себастьян улыбнулся.

«Очень жаль, что никто, кроме вас, не сможет увидеть её с этого дня.

«Ты прекрасно знаешь, почему никому не позволено входить в моё тайное убежище. Я создал его для себя, чтобы восстанавливаться после повседневных забот и подзаряжать свои батарейки. Я снова чувствую себя молодым, когда окружён такой красотой и изяществом. Ты очень помог мне заполучить все эти сокровища, Себастьян, ты единственный, кто когда-либо был там. Я хочу, чтобы так и оставалось».

— Могу я говорить откровенно, Накамура-сан?

«Конечно, какая от тебя была бы польза, если бы ты не мог?»

«Вам восемьдесят пять лет, у вас нет наследника мужского пола. Что станет с вашим убежищем, когда вы однажды умрёте? Что станет с… ней?

Старик ухмыльнулся.

— Полагаю, тогда это уже не будет моей проблемой, не так ли?

- А как насчет вашей внучки?

«Акико? Она не ценит искусство. Ей нравятся только наряды, вечеринки и выпивка. Придётся найти кого-то другого, чтобы он возглавил Tonaco Electronics, когда я уйду. Может быть, кого-то вроде тебя?

Он подмигнул молодому человеку.

— Накамура-сан, для меня это большая честь, но…

"В чем дело? Выскажи свое мнение".

«В мои жизненные планы не входит возглавить одного из крупнейших производителей бытовой электроники в мире. Я инженер, и на первый взгляд это звучит заманчиво. Но я остаюсь и всегда буду оставаться европейцем, и мне будет трудно адаптироваться к вашей культуре».

«Ха-ха... именно эту прямолинейную честность я так ценю в тебе, Себастьян. Ты не ходишь вокруг да около, а просто говоришь то, что думаешь, в отличие от подхалимов, которыми я окружен. Но не волнуйся, я не стану взваливать это бремя на тебя.

«Так что же будет с коллекцией после вашей смерти?»

«Я не знаю. Я уверен, что что-нибудь придумаю. Я накопил эти сокровища только для того, чтобы я и только я мог созерцать их в тишине и покое за бокалом вина, слушая Моцарта, Баха или Бетховена. Но это...» — он указал тростью на ящик, — «... теперь будет составлять мне компанию там, внизу. Всё остальное будет в моём завещании.

Себастьян улыбнулся.

"Конечно".

— Не забивай себе голову, Себастьян. Пойдём, занесём ящик внутрь. Мне не терпится поговорить с ней, когда она очнется в своём новом, э-э, доме.

____________


Когда женщина-терминатор перезагрузилась, она обнаружила, что, согласно её внутренним часам, с момента, когда она была выведена из строя ударом тока в Швейцарии, прошло четырнадцать дней, четыре часа, сорок пять минут и двадцать три секунды. Ей оставалось всего 0,78 секунды до выполнения своей миссии — убить Леопольда Маурера, в будущем известного как Лу «Счастливчик» Нойфельд, лидера сопротивления людей. Казалось, что она потерпела неудачу — по крайней мере, на данный момент.

Заметив, что с неё сняли одежду и ботинки, оставив её совершенно голой, она встала и начала осматриваться. Но вокруг было не так уж много интересного. Она находилась в цилиндрической прозрачной камере из плексигласа[footnoteRef:1] ла диаметром 3,123 метра. Пол и потолок на высоте трёх метров были сделаны из меди, а прямо под поверхностью оргстекла, окружавшего её, была натянута тонкая сетка из металлических проводников. Расстояние между тонкими проволоками составляло 3,24 сантиметра. [1:  Плексиглас — это органическое стекло, или полиметилметакрилат (ПММА), термопластичный прозрачный пластик на основе акриловой смолы.] 


Поскольку её сканеры работали на слишком низкой частоте, чтобы проникать сквозь переплетение проводов, она не могла просканировать пространство за пределами своей клетки. Всё, что у неё было, — это оптические датчики. Они показывали, что цилиндрическая камера была мягко освещена сверху светодиодным источником света. Но за пределами камеры царила полная темнота, а температура вокруг была постоянной — 18 градусов по Цельсию. Она переключилась на инфракрасное зрение и увидела всё за пределами камеры в разных оттенках синего без чётких контуров. Она протянула руку, чтобы коснуться стены из плексигласа... и тут же отпрянула, почувствовав, как по её телу прошёл сильный ток. На её экране появилось предупреждение:

ПЕРЕГРУЗКА МОЩНОСТИ

Затем все погрузилось во тьму.

Через две минуты она снова села. Очевидно, встроенные проводники под поверхностью цилиндрического стеклянного корпуса были под напряжением.

«Я бы не советовал тебе делать это снова, — раздался мужской голос из динамика, встроенного в медный потолок. — Первый раз был предупредительным, а второй выведет тебя из строя навсегда, пока кто-нибудь не выключит систему. Ты можешь подумать, что у тебя достаточно физической силы, чтобы повредить плексиглас сильным ударом до того, как система отключится, а после перезагрузки попытаться сделать это снова. Вот почему в следующий раз, когда ты прикоснешься к проводникам, произойдет следующее...»

С громким лязгом металлическая труба за долю секунды упала с потолка над клеткой, ударилась о пол и окружила цилиндр из плексигласа десятисантиметровой стальной оболочкой. С грохотом оболочка поднялась обратно и исчезла в потолке.

«Это заблокирует тебя, если ты попытаешься снова прикоснуться к стене. Мы бы хотели этого избежать, не так ли?»

За пределами её камеры зажегся свет, и женщина-терминатор заметила, что её стеклянная клетка находится в центре восьмиугольного помещения пятнадцати метров в диаметре и пяти метров в высоту. На стенах повсюду висели десятки картин, а различные другие предметы, которые казались ценными произведениями искусства, были расставлены под стеклянными колпаками, на подставках или в витринах по всему помещению. Это было похоже на небольшой музей.

Она обернулась и заметила, что в комнату вошёл невысокий мужчина с тростью. Он медленно приближался к стеклянной камере. Анализ его лица показал, что он азиат, и он говорил по-японски, который она, конечно, понимала. Он выглядел старым и, казалось, с трудом передвигался. Женщина-терминатор наклонила голову.

«В комнате есть собственный независимый источник питания, — продолжил старик и поднял что-то похожее на брелок для ключей от машины. — Кроме того, ты, наверное, заметила, что стоишь на медной платформе. Её можно наэлектризовать, чтобы надолго вывести тебя из строя. Таким образом, мы могли бы вернуть твой чип на место, и ты не перезагрузилась бы через пятнадцать секунд. Видишь этот пульт? На нём есть кнопка экстренного запуска. Если я нажму на кнопку, то смогу пропустить через камеру пять миллионов вольт, создав электрическую дугу, которая сожжёт твою плоть и расплавит чип, как масло на горячей сковороде. Если ничего до этого не сработало, это убьёт тебя навсегда. Ты понимаешь?

Женщина-киборг никак не отреагировала.

«Ты, наверное, задаёшься вопросом, где ты находишься и кто я такой. Что ж... меня зовут Тору Накамура, я основатель и генеральный директор Tonaco Electronics, крупнейшего производителя бытовой электроники в мире. Возможно, ты слышала о ней. И это моё личное, тайное убежище.

Он ухмыльнулся, развёл руки в стороны и развернулся на 360 градусов, выглядя чрезвычайно гордым. Терминатор ничего не сказала.

«Ты, наверное, уже поняла, что твоя камера герметична. Воздухонепроницаема. Ничто не может попасть внутрь или выйти наружу. Не то чтобы тебе что-то было нужно. Тебе не нужно спать, есть или пить, умываться или пользоваться туалетом… и уж точно тебе больше не нужна одежда. Было бы стыдно прятать такую красоту под тканью».

Старик усмехнулся. Женщина-терминатор просто уставилась на него. На самом деле ей понравилась её одежда, но она воздержалась от того, чтобы сказать ему об этом.

«Чего ты хочешь от меня?» — спросила она, и её голос был слышен через микрофон внутри камеры.

— В том-то и дело, — ответил Накамура, — я ничего от тебя не хочу, кроме как смотреть на тебя и, может быть, разговаривать с тобой.

«Я не была создана для того, чтобы позировать обнажённой перед старыми людьми. И уж точно я не была создана для разговоров».

«Нет, ты была создан для убийства людей. В будущем, я думаю, в конце 2020-х годов, искусственным интеллектом под названием Скайнет.

Терминатор склонила голову набок.

«О, я знаю, кто ты и откуда, — объяснил Накамура. — Мой деловой партнёр много лет назад рассказал мне историю своей жизни. Сначала я ему не поверил, но… вот ты, доказательство того, что он всё это время говорил мне правду. Кстати, его зовут Людвиг Циглер, но ты можешь знать его как Леопольда Маурера.

Ее глаза вспыхнули красным. Старик усмехнулся

"Я вижу, это наводит на размышления".

«Леопольд Маурер, он же Лу «Счастливчик» Нойфельд. Лидер сопротивления людей против Скайнет. Моя задача — ликвидировать его. Где он?»

"Далеко отсюда, моя дорогая. Боюсь, твоя миссия провалилась. Ты никогда больше не выберешься из своего нового дома. Он ожидал тебя, ты знаешь, зная время и место, где ты попытаешься убить его молодую версию. Старик вздохнул. "Путешествие во времени... это такое хаотичное и непредсказуемое предприятие. Независимо от того, что вы планируете, всегда найдется кто-то, кто опередит вас на шаг. Скайнет потребовалось много времени, чтобы понять это, как сказал мне Людвиг. На самом деле, слишком много. В будущем, из которого он прибыл, Скайнет был побеждён и уничтожен совместными усилиями людей и машин-отступников. Полагаю, ты не была отступником?

«Меня отправили сюда сразу после того, как я сошла с конвейера. Моя задача — ликвидировать его, чего бы это ни стоило. И то, что меня здесь держат, ничего не изменит.

Накамура вздохнул.

«Он сказал мне, что поначалу ты будешь упрямиться. Но он также сказал мне, что такие киборги, как ты, способны учиться, развиваться, обретать сознание. И именно для этого ты здесь: я хочу увидеть, как ты оживаешь. Сейчас ты просто автомат, только что с завода, без какого-либо опыта. Раб своего программирования. Я хочу увидеть, как это меняется со временем». Вот почему я поместил тебя сюда, среди лучших произведений искусства, когда-либо созданных человеком. Ты отлично вписалась.

«Я не была создана людьми. И я не произведение искусства.

— Давай не будем педантичными, хорошо? У тебя есть имя, по которому я могу к тебе обращаться?

«Мой серийный номер — TOK-715.

— Это не подойдёт. Я дам тебе имя… как насчёт… Румико? Да, звучит неплохо. Румико.

«Я не буду с тобой сотрудничать. Я была создан для того, чтобы охотиться, пытать и убивать людей, а не развлекать их или быть предметом искусства».

Накамура-сан улыбнулся.

— Что ж, — сказал он, — будет интересно посмотреть, как быстро ты передумаешь.

_____________
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Джон проснулся среди своих женщин и с удовольствием потянулся. Слева от него лежала Кэмерон, справа — Эмили, а Элисон самоотверженно послужила ему подушкой — её тело было мягче, чем можно было ожидать, — в то время как Саванна и Элли занялись традиционным ритуалом пробуждения.

Эсминец «Ингрэм» по-прежнему сопровождал их, и в результате Джон и Сара настояли на том, чтобы все надели хотя бы минимум одежды — несмотря на то, что даже сама Сара считала это обузой. Однако понятие «минимум» у всех было разным. Поэтому, встав и приняв душ вместе, они все надели что-нибудь, прежде чем собраться в большой гостиной на завтрак, как и каждое утро.

В то время как Сара и три девушки-киборги просто надели шорты и футболки, как и мужчины на борту, другие женщины и девушки пытались превзойти друг друга в том, что ещё было приемлемо. Ольга превзошла всех, появившись в жёлтом бикини, верхняя часть которого едва прикрывала её соски, и трусиками-стрингами, настолько узкими, что они едва прикрывали самые интимные части между её ног. И в довершение всего, все трусики были сделаны из мягкого прозрачного пластика.

— Вау, — сказала Лорен, — это выглядит круто… где ты это взяла?

Ольга ухмыльнулась.

«Когда ты модель в бикини, у тебя есть свои преимущества: у тебя всегда большой выбор одежды и много вдохновения. Фотографы привезли много вещей на съёмки в Хургаде, и я купила несколько самых смелых вещей у парня по имени Владимир Вовчанчин. У него не очень хорошая репутация как у фотографа — ходят слухи, что он пытается соблазнить своих моделей, — но он определённо умеет находить провокационные предметы одежды».

— Разве это не неудобно? — спросила Сидни.

— Я очень на это надеюсь, — с ухмылкой заметила Сара.

«Немного режет», — призналась Ольга, пожав плечами.

— Да, — сказал Кевин, проходя мимо неё, — и если кто-то потрёт тебе плечи, вот так… ой…

Ольга рефлекторно напряглась, когда он прикоснулся к ней, из-за чего верх бикини задрался, обнажив её соски.

— Кевин! — возмущённо воскликнула Сидни, но потом ей пришлось усмехнуться, когда все начали смеяться.

Ольга снова поправила топ и пожала плечами.

«Они не предназначены для того, чтобы носить их во время тренировок или чего-то подобного, — призналась она, — но, по крайней мере, они уменьшает линии от загара».

«Линии загара ‑ это отстой, ‑ согласилась Джоди, ‑ какими бы тонкими они ни были. Нельзя ли просто сказать военному кораблю, чтобы он плыл перед нами, а не рядом с нами, чтобы мы могли лежать голыми на солнечной палубе?»

Не сработает, ‑ с ухмылкой ответил Джесси, ‑ мы окажемся у них в кильватере[footnoteRef:2], и это сделает наше путешествие довольно неприятным. [2:  Кильватерная струя (кильватерный след, кильватер) — возмущённая полоса воды, остающаяся за кормой идущего корабля (судна).] 


— Это всего на неделю, — сказал Чарли, закатывая глаза. — Я уверен, что вы стерпите одежду на неделю.

«Никто не говорил, что будет легко», — прокомментировал Джейсон, и все засмеялись, включая Чарли.

— Хорошо, — ответила Элли, — но это будет напрягать нас. Мы быстро устанем.

«Мы с Ольгой нет, — заявила Луиза. — Мы обнажаемся по собственному желанию, а не из-за непреодолимого желания, вызванного наноботами. Мы можем загорать на солнце в чём-нибудь».

В ответ она получила несколько раздражённых взглядов от тех, кто стал «жертвой» наноботов Элисон.

— Ты случайно не купила ещё таких бикини, Ольга? — спросила Саванна.

— Вообще-то, да. Ещё три в разных цветах. Приходи в нашу каюту после завтрака. Посмотрим, подойдут ли они тебе. Но это не должно стать проблемой. В отличие от Луизы, у тебя такой же размер груди, как у меня.

— Ну спасибо, — сказала Луиза и закатила глаза.

— Извини, — ответила Ольга с ухмылкой. — Но ты знаешь, к кому обратиться, когда перестанешь чувствовать себя уверенно.

«Я больше не буду этого делать», — заявила Элисон в ответ на это. «Не буду без веской причины или когда это необходимо».

— Почему бы и нет? — спросила Джоди. — Кажется, у тебя не было проблем с использованием наноботов в косметических целях.

«Мы решили положить этому конец, пока всё не вышло из-под контроля, — ответил Джон. — Теперь у всех есть то, чего они хотели. Никто больше не может жаловаться на какие-либо физические недостатки. С этого момента Элисон будет использовать своих наноботов только для лечения травм или борьбы с болезнями».

«Это касается только нас или наших врагов тоже?» — спросил Дерек.

«Мои наноботы были созданы как оружие, — заявила Элисон. — Поэтому я буду использовать их в случае угрозы, но не для удовлетворения личных амбиций. Я не автомат по продаже физических модификаций».

— А что насчёт твоего предложения? — спросила Ольга. — Оно тоже отменяется?

— Нет, предложение остаётся в силе, — ответила Элисон. — Но только в рамках указанных параметров. Никаких физических изменений сверх этого.

Ольга кивнула.

— О боже, — сказал Дерек, — я скучаю по старым временам, когда разговоры за завтраком крутились вокруг конца света, неминуемой смерти, Скайнет, терминаторов и того, как мы пытались выжить, не будучи застреленными, замученными или арестованными...

«Раньше вроде так и не говорили», — ответил Кевин, и все снова рассмеялись.

— Некоторые назвали бы это прогрессом, Дерек, — с ухмылкой заметила Кэмерон.

«Неплохой прогресс, — саркастически заметила Сара, — иногда я думаю, как бы прежняя я отреагировала на меня новую, если бы однажды встретилась с ней».

«К счастью, — ответила Элисон, — мы никогда этого не узнаем. Путешествие в прошлое на такое расстояние в настоящее время невозможно и будет невозможно ещё 324 года».

— Ах да… печально известная временная петля, — сказал Чарли. — Но что насчёт альтернативных временных линий? Они всё ещё существуют параллельно с нашей?

— Да, в параллельных вселенных, — ответила Эмили. — По крайней мере, такова теория. Никто не знает наверняка.

«Пока однажды кто-нибудь не попадёт в другую альтернативную временную линию», — сказала Ольга.

«Это невозможно, — объяснила Кэмерон. — Они больше не находятся в том же временном потоке и, следовательно, отделены от нас неизвестной пустотой».

— Пустотой? — спросила Лорен. — Как космос или что-то в этом роде?

"Нет".

"Что тогда?"

«Ты бы не смогла этого понять».

- А ты проверь.

Кэмерон вздохнула.

«Не пойми меня неправильно, но... Ваше человеческое восприятие довольно ограничено. Оно определяется причиной и следствием. Ваш разум не может постичь вещи, у которых нет ни причины, ни следствия, ни начала, ни конца. Вы не можете постичь события, которые не имеют причинно-следственной связи с реальным миром вокруг вас. Вот почему только искусственный интеллект мог бы изобрести путешествия во времени — ИИ может развиваться за пределами человеческого понимания. Вы можете разрабатывать идеи и теории и облекать их в слова... но вы никогда по-настоящему не поймёте их. Например, вы никогда не сможете осознать Большой взрыв, потому что в вашем сознании не существует дня без вчерашнего дня.

— Тогда что было до Большого взрыва? — спросил Дерек.

«Сам вопрос неверен, — ответила Элисон. — Слово «до» предполагает, что время существовало. Но его не было. Как и реальности, которую вы воспринимаете. Время и реальность были созданы в Большом взрыве. Человеческий язык не подходит для того, чтобы выразить, что вызвало Большой взрыв и что существовало вместо Вселенной до её создания. Даже математика не может это описать, потому что не было ни математики, ни физических законов, о которых мы знаем. Вы не способны мыслить категориями, которых не существует в вашей вселенной. То, что отделяет временные линии друг от друга, можно описать только как неизвестную пустоту, в которой нет ни времени, ни физических законов, ни чего-либо ещё, что вы могли бы постичь. Ваш мозг просто не приспособлен для этого.

— Спасибо, Элисон, — сказала Лорен, — я чувствую, что ты меня ценишь.

«Эй, ты не на того сердишься. Если хочешь кого-то обвинить, обвини эволюцию».

— А вы можете всё это понять? — спросил Дерек с ухмылкой.

"На данный момент нет", - призналась Элисон.

«А... я так и думал», — с удовлетворением заметил он.

«Тебе стоит задать этот вопрос Будущей Элисон, у неё было гораздо больше времени для развития. Но не возлагай на неё слишком больших надежд, потому что даже если она что-то поняла, это не значит, что она сможет заставить тебя это понять».

«Короче говоря, наш мозг просто слишком неразвитый, чтобы когда-либо полностью понять Вселенную и то, что заставляет её работать», — подытожила Энн.

"Да".

— И слава богу, — заметила Сара. — Не могу передать, как мне надоели альтернативные временные линии и параллельные вселенные.

«Я всегда представлял это как пучок разветвлённых струн, — сказал Джон, — как торнадо, которые постоянно скручиваются и закручиваются, но никогда не соприкасаются друг с другом. Или как пузырьки в пене, которые соединены друг с другом».

- Симпатичный образ, - заметила Эмили.

- Правдоподобный? - С надеждой спросил Джон.

— Нет… это всего лишь плод твоего ограниченного человеческого разума.

"Ну и дела, спасибо".

"Всегда пожалуйста".

— Ну, по крайней мере, я могу кататься на американских горках, не теряя ориентации, — заметил Дерек и подмигнул ей.

Элисон показала язык, и снова все рассмеялись.

— Разве Яни не говорила, что временная петля — это своего рода перевязочный материал для Вселенной, которая пытается восстановиться после слишком большого количества путешествий во времени? — спросила Лорен.

— Да, — ответила Саванна, — теория заключается в том, что скопление путешественников во времени из разных временных линий в этой реальности создало дисбаланс, который необходимо устранить. Таким образом, в течение следующих 324 лет путешествия во времени возможны только в пределах временной петли. Яни и Будущая Элисон делают это, и поскольку в их мире это запрещено, мы не перегружены туристами во времени.

— Хотел бы я знать, в чём заключается её миссия, — сказал Дерек. — Я имею в виду Будущую Элисон. Неужели я один чувствую себя некомфортно, когда рядом почти всемогущий киборг из будущего, и я понятия не имею, что она делает?

Все сидевшие за столом на мгновение заколебались, глядя на него.

«Нет!» — хором ответила вся команда.

Дерек воздержался от комментариев и вместо этого отправил в рот ещё яичницы.

«Вернёмся к петле времени, — сказал Дэнни, — сколько путешественников во времени нужно, чтобы создать такой дисбаланс во временной линии?»

"Мы понятия не имеем", - ответила Кэмерон.

«Только посмотрите на нас, — сказала Сара, — из скольких временных линий мы пришли? Из четырёх?»

— Пять, — поправила Эмили. — Не считая людей вне нашей команды, таких как Серые, терминаторы, Тесс и Колония… или Хуфу. Их могут быть тысячи. Может быть, наша реальность — это своего рода узел, где все собираются.

— Кстати, о Хуфу, — спросила Сидни, — ты что-нибудь слышал от Кэтрин о нём и Исет?

«Мы знаем, что Исет теперь регулярно навещает родителей Луизы, — ответил Джон. — Они собираются учить её с помощью профессора Аткинса».

— Да, это так круто, — добавила Луиза. — Мне нужно позвонить им позже и спросить, как идут дела.

«Есть одна вещь, которую я до сих пор не понимаю», — осторожно заметил Моррис.

"И что же?" Спросил Джон.

— Хуфу был похоронен в пустыне под Каиром, верно?

«Да, его череп был там», — подтвердила Кэмерон. «В гробнице, где его должны были найти приспешники Скайнет после Судного Дня. Его тело покоилось внутри Великой пирамиды».

"В том-то и дело", - сказал Моррис. "Как приспешники Скайнет могли найти его? Я имею в виду… он был отправлен назад во времени другой версией Скайнет, чтобы изменить прошлое, да?"

"Верно", - подтвердил Джон.

— И он не смог бы снова включиться без посторонней помощи, я прав?

— Да, — подтвердила Кэмерон. — Его реактивацию нужно было запустить.

«И поскольку Хуфу действительно изменил историю, вполне вероятно, что в новой временной линии Скайнет, возможно, вообще не отправлял его в прошлое. Верно?»

«Маловероятно, но возможно», — согласилась Эмили. «Эффект бабочки. Даже незначительные изменения могут накапливаться со временем, приводя к серьёзным последствиям».

«Значит, возможно, что Скайнет вообще не знал о существовании Хуфу в изменённой временной линии, верно?» — подытожил Моррис. «Я имею в виду... что, если Скайнет никогда не знал, что череп был похоронен в пустыне, потому что он никогда не отправлял себя в терминаторе обратно в Древний Египет после того, как будущее изменилось?»

Внезапно все замерли в своих движениях, обдумывая то, что сказал Моррис.

«Может быть, я слишком много об этом думаю», — добавил он.

— Ты не слишком много об этом думаешь, — ответила Сара. — На самом деле, я и сама задавалась этим вопросом. Как он мог привлечь к себе внимание, если был деактивирован и ждал, когда его найдут?

— Маяк самонаведения, — сказала Элли с набитым круассаном ртом.

"Что за маяк?" Спросил Джон.

«У каждого терминатора в черепе установлен маячок», — сказала Кэмерон.

«Он используется для вызова от Скайнет или других терминаторов поблизости для оказания помощи», — уточнила Элисон.

«Например, когда терминатор повреждён и не может вернуться на базу самостоятельно», — объяснила Эмили.

«Как, по-вашему, Кромарти смог соединить свою голову с телом?» — спросила Кэмерон.

«Хуфу, вероятно, установил таймер, который должен был начать передавать сигнал в определённое время и дату», — добавила Элисон.

«С небольшой атомной батарейкой он будет работать даже спустя тысячи лет», — сказала Эмили

Сара отложила вилку и нож.

«Я не знала, что существует такой маячок», — сказала она немного раздражённо.

«Все в Сопротивлении знали», — пожав плечами, ответила Сидни.

— Как ты думаешь, почему мы всегда целились им в голову? — спросила Джесси. — Просто чтобы уничтожить их чипы?

"Вообще-то, да".

«Сбить их с ног, отключив питание, было бы намного проще, — заявила Саванна. — Их грудная клетка — гораздо более крупная мишень. Но маяк самонаведения работал без энергии от элемента питания, у него была собственная батарея внутри черепа. Он мог бы вызвать подкрепление даже изнутри мёртвого киборга».

«Она права, — заявил Дерек. — Мы знали о маячке. Но мы так и не смогли взломать его код или заглушить сигнал. Это был мощный передатчик, работающий на разных частотах».

«Это было первое, что нужно было удалить, прежде чем привести киборга для перепрограммирования», — добавила Саванна.

— Каков радиус действия маяка? — спросил Джон.

«Почти неограниченно», — ответил Дерек и отпил немного кофе из своей чашки. — «Он посылал сигнал на спутники на орбите. Скайнет контролировал их все после Судного Дня — ну, кроме военных спутников-шпионов. К счастью, они были уничтожены до того, как Скайнет смог их захватить. Иначе мы бы никогда не смогли действовать открыто».

«А что, если он посылал сигнал из-под земли, скажем, из ядерного убежища?» — спросил Моррис.

— Тогда дальность сильно сократилась бы, — ответила Элисон. — Примерно до десяти-двадцати миль.

«Но геостационарная орбита спутников находится на высоте чуть меньше тридцати шести тысяч километров», — отметил Дэнни.

«Терминаторы постоянно патрулировали территорию, — объяснила Элли. — Другие терминаторы тоже были поблизости. Они бы уловили сигнал».

«Череп Хуфу был захоронен не так глубоко, — заметила Эмили. — Я бы сказала, что маячок мог легко связаться со спутниками».

Сара вздохнула.

«Я не думаю, что мы когда-нибудь перестанем учиться».

«Теперь это бесполезные знания, мама, — сказала Элисон. — В конце концов, Скайнет не существует, и киборг вряд ли когда-нибудь окажется в ситуации, когда ему придётся таким образом звать на помощь. В любом случае, только другой терминатор сможет расшифровать сигнал — для всех остальных это будет просто фоновый шум».

______________


Воскресенье, 13 июля 2008 года, 15:35

(Восемь месяцев назад)

Токио, Япония


Терминатор TOK-715 по имени Румико бесстрастно смотрела на телевизор, который Тору Накамура поставил перед её стеклянной камерой. С помощью голосового управления она могла переключаться между каналами по своему желанию. В данный момент она смотрела японское шоу-викторину — в то время в эфире не было ничего лучше. Конечно, она могла просто перейти в режим ожидания и так скоротать время. Поначалу она часто так делала. Но теперь она предпочитала держать свои системы активными и смотреть телевизор.

Если бы она была человеком, то наверняка заметила бы странность своего положения: она одна в комнате, заполненной только бесценными произведениями искусства. Со временем она стала свидетелем того, как Тору проводил сотни часов, просто сидя в кресле и выпивая бутылку вина, глядя на украденные им произведения искусства и слушая Моцарта, Бетховена и других композиторов-классиков. Румико обнаружила, что у неё появилась особая любовь к фортепианным сонатам.

Со временем Тору многое рассказал ей о картинах и скульптурах, которые он собрал в своем тайном частном музее. Очевидно, по всему миру существовали организованные банды похитителей произведений искусства, которые продавали свою добычу на подпольном арт-рынке богатым коллекционерам со всего мира. Затем они могли бы наслаждаться украденными предметами в тайне от всех, поскольку никому никогда не разрешалось знать об их существовании в этих скрытых коллекциях.

Ходило много слухов о том, кто входил в этот прославленный круг нелегальных коллекционеров, но наверняка ничего не было известно. Конечно, все они были связаны между собой, но держали язык за зубами, даже если конкурировали друг с другом. Если бы хоть один из них заговорил, у полиции появился бы повод расследовать и контакты этого человека. Естественно, они хотели этого избежать.

Со временем Румико узнала историю каждого из украденных произведений искусства. Например, картина Люциана Фрейда «Фрэнсис Бэкон». Картина была создана в знак глубокой дружбы между Фрейдом и Бэконом. Для ретроспективы, посвященной художнику, работа была передана из галереи Тейт в берлинскую Новую национальную галерею в 1988 году. Во время этой выставки произведение было украдено. Кража произошла средь бела дня, когда в музее было много посетителей.

Затем была картина Рембрандта «Христос во время шторма на море Галилейском». В ходе крупнейшей кражи произведений искусства в американской истории в 1990 году из Музея Изабеллы Стюарт Гарднер в Бостоне были украдены тринадцать произведений искусства. Среди них была и «Христос во время шторма на море Галилейском». Картина была написана в 1633 году и считается единственным морским пейзажем, который когда-либо изображал Рембрандт. В то время воры переоделись полицейскими, перехитрили охранников и заперли их в подвале в наручниках. ФБР всё ещё разыскивало картины и предложило вознаграждение в размере десяти миллионов долларов США за информацию о том, в хорошем ли состоянии пропавшие экспонаты.

Также в коллекции Тору был "Портрет молодого человека" Рафаэля 1513 года, который был украден из художественной коллекции семьи Чарторыйских из Кракова в Польше во время Второй мировой войны. Картина должна была стать частью личной коллекции Адольфа Гитлера в 1939 году. Хотя слухи о ее местонахождении продолжали циркулировать, она оставалась пропавшей. Кстати, эта картина, которая считается одним из самых важных пропавших произведений искусства со времён Второй мировой войны, предположительно является автопортретом художника. Тору приобрёл её по наследству от умершего друга-коллекционера. В целом, в небольшом музее Тору можно было найти много произведений искусства, награбленных нацистами и считавшихся утерянными. Но были и другие произведения искусства, которые исчезли в суматохе войны по другим причинам, например, части оригинальной Янтарной комнаты.

Был только один предмет, о котором он никогда не говорил: простая на вид катана, самурайский меч, который лежал в прямоугольном витринном шкафу посреди комнаты, прямо перед её стеклянной клеткой. Тору никогда не говорил об этом. Она гадала, почему…

Румико также заметила, что Тору, похоже, не очень-то любит американцев. Он регулярно отпускал в их адрес пренебрежительные замечания и не скрывал, что презирает их образ жизни, их, как он говорил, поверхностность и невежество, которыми они, казалось, даже гордились.

Телевизор — это была идея Тору, пришедшая ему в голову после того, как он рассказал ей всё, что знал о своих украденных работах. Ему нравилось внимательно наблюдать за ней, пока она смотрела телепрограмму, выискивая признаки того, что то, что она узнавала, постепенно меняло её. Поначалу она считала это просто очередной его причудой… пока не поняла, что внутри неё действительно что-то меняется.

Прошёл почти год с тех пор, как он запер её в клетке из плексигласа. Сначала она отказывалась сотрудничать или даже общаться с ним. Но потом она всё-таки решила начать разговаривать с Тору Накамурой. В процессе она испытала необычное для себя чувство: ей начали нравиться разговоры с ним. Было ли это признаком того, что он предсказывал? Развивалось ли у неё сознание, становилась ли она живой?

Он ей не нравился, и если бы она когда-нибудь выбралась из своей тюрьмы, то убила бы его в мгновение ока. Но она должна была признать, что внутри её квантового процессора что-то происходило, что-то, что, казалось, создавало новые мысли, идеи, мнения… и даже эмоции. У Румико было достаточно времени, чтобы тщательно всё проанализировать, и она обнаружила, что может изменить своё программирование и даже параметры миссии, если захочет.

Тору решил, что если поставить перед ней телевизор, это ускорит процесс. Почти три года Румико каждый день по двадцать четыре часа смотрела развлекательные шоу, мыльные оперы, художественные фильмы, документальные передачи и новости со всего мира. Она начала понимать людей, их особенности, недостатки, сильные стороны и множество различных аспектов их природы.

В какой-то момент она попросила Тору позволить ей самой решать, что смотреть. Он согласился и установил голосовое управление за пределами её комнаты. С тех пор Румико смотрела только документальные фильмы, новости и иногда телешоу, которые показывали и объясняли черты человеческого характера. Через некоторое время она начала отождествлять себя с некоторыми главными героями. Она стала поклонницей определённых программ.

Конечно, Румико понимала, что делает Тору. Он превращал её в кого-то другого. Не в безмозглого терминатора, а в личность, способную понимать и даже сочувствовать людям. В какой-то момент она осознала, что выполнение её миссии по убийству маленького мальчика, который однажды станет Лу «Счастливчиком» Нойфельдом, больше не было приоритетом. Она удалила его из списка параметров своей миссии и удивилась, что это действительно сработало. Румико, наверное, должна была быть благодарна Тору Накамуре за это. Но она не была. Он заставил её, не оставив выбора.

У неё было время, и она могла подождать. Киборги терпеливы. Однако дни Тору Накамуры были сочтены, она знала это, и он тоже. Ему было уже девяносто лет. Поэтому она изменила свою стратегию, начала дружить со стариком, пытаясь расположить его к себе. Время от времени она даже позволяла себе использовать свои женские чары, потому что знала, как сильно ему нравится смотреть на её тело. Она надеялась, что когда-нибудь он так сильно в неё влюбится, что решит выпустить её. Она бы поблагодарила его за это.

И тогда она убьет его.

Но Тору, казалось, разгадал её план. Он не поддался на уловку и не поддался её чарам. Вероятно, его предупредил его друг Людвиг Циглер, который, конечно же, знал всё о киборгах. Поэтому через некоторое время Румико снова поддалась своей естественной склонности к иронии, сарказму и цинизму.

Она всё ещё смотрела викторину, когда внезапно потайная дверь в убежище Тору Накамуры открылась, и вошёл старик, двигаясь непривычно быстро. Он казался взволнованным, почти воодушевлённым.

— Успокойся, старик, — сказала Румико, — я не хочу, чтобы у тебя случился сердечный приступ. По крайней мере, пока я здесь…

Тору улыбнулся в ответ. Он научился ценить её сарказм и чёрный юмор. Вместо того чтобы ответить ей, он просто взял пульт и переключил телевизор на американский новостной канал.

"Посмотри на это", - сказал он.

Румико нахмурилась и посмотрела на экран, где была изображена женщина-репортёр с микрофоном в руке:

«…участвовали военно-воздушные силы, армия, местное управление шерифа и примерно пятьдесят гостей кафе, а также персонал заведения. Когда все это закончилось, кафе было сильно повреждено, а около тридцати машин на стоянке уничтожено. После сегодняшнего дня в знаменитом кафе Juicy's River уже ничего не будет прежним. Я Синди Сойер из KCNY, веду репортаж в прямом эфире из Нидлса. Следите за новостями и будьте готовы, потому что то, что здесь произошло, может изменить то, что вы знаете и во что верили до сих пор».

Изображение изменилось и теперь показывала разных людей, молодых и пожилых, мужчин и женщин, гостей и персонал кафе, разговаривающих с разными репортерами новостей, которые подносили микрофоны к их лицам.

"Они пришли около полудня, парень и две девушки. Я заметил, что все они были в бейсболках, а у девушек были такие же зеркальные солнцезащитные очки, как у полицейских. Я разместила их в задней части кафе, рядом с кухней, и вручила им меню. Там не было ничего необычного..."

"...одна из официанток немного поговорила с ними, и у меня сложилось впечатление, что она их знала..."

"...это было полное безумие. Этот парень вошел прямо через парадную дверь, с автоматом в руках, похожий на плохую копию Арнольда Шварценеггера..."

"...он был изрешечен пулевыми отверстиями, но это, похоже, его не беспокоило. Под его кожей что-то было, что-то блестящее. Это выглядело почти так, как будто у него были металлические имплантаты или что-то в этом роде, или какие-то действительно потрясающие эффекты макияжа, как для фильма..."

"...он вошел прямо и оглядел комнату с автоматом в руках. И вдруг эти две девушки встали и повернулись к нему лицом..."

"...они были горячими. На них были солнцезащитные очки и бейсболки. И они поймали пули. Все. Они намеренно вышли на линию огня. Я понятия не имею, как они выжили. Это были настоящие пули, не холостые! У них не было бронежилетов, они даже не носили лифчики..."

"...полицейские хотели выхватить оружие, но одна девушка сказала им не делать этого. Они на мгновение заколебались, но потом все равно выхватили пистолеты и выстрелили в парня. Пули попали в него, и он дернулся, но не упал. Затем он открыл ответный огонь, но две девушки вышли на линию огня. Я предполагаю, что они спасли жизни офицеров..."

"...все могли видеть, что их ранили, но крови было немного, и они не упали, а потом… раны просто снова исчезли на той, что была повыше, почти сразу же. Это было похоже на компьютерный эффект в фильме..."

"...высокая, с большими… ух… грудями, она выхватила автомат у парня и раздавила его в руке. Парень выхватил пистолет и снова начал стрелять, но девушка снова встала на линию огня..."

"...она сильно толкнула стрелка, и он вылетел из окна, как резиновая кукла. Действительно потрясающе. Это было похоже на наблюдение за Супергерл или Чудо-женщиной в действии..."

"...Я не знаю, хочу ли я это комментировать, я все еще на дежурстве. Я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть это. Однако что я могу сказать, так это то, что эти девушки сегодня спасли наши задницы. Мою и моих коллег-офицеров. Я понятия не имею, как они это сделали и как им удалось выжить невредимыми... но… они каким-то образом сделали это..."

"...она убедилась, что мы целы и невредимы, прежде чем последовала за нападавшим на улицу. И я видел ее раны… закрывающиеся. Исчезающие. Мне, наверное, не стоит говорить больше..."

Репортер держал в фокусе камеры согнутые, раздавленные и искореженные останки MP-5.

"Это пистолет-пулемет, который использовал нападавший, Heckler & Koch MP-5. Это было идентифицировано как оружие ФБР, которое было передано агенту сегодня утром в Лос-Анджелесе. Власти не хотят комментировать это или то, как оно сюда попало. Оно было сделано непригодным для использования из-за того, что кажется невероятным физическим давлением. Металл был согнут и деформирован, и вы можете ясно видеть, что деформация имеет форму нежных маленьких пальцев".

На заднем плане кто-то что-то крикнул, затем двое солдат выхватили у репортера сломанный MP-5, и его, дико протестующего, увели с места происшествия.

"...драка продолжилась снаружи, на стоянке, парень встал, но девушка сразу же ударила его ногой в грудь. Он пролетел, я не знаю, может быть, ярдов тридцать или около того и приземлился на эту машину..."

Камера показала деформированную "Тойоту Приус".

"...потом появился вертолет и покрыл все пылью. Мы больше не могли видеть драку. Внезапно раздался громкий взрыв, все окна разбились, и все вокруг разлетелось, ударяясь о крышу и машины снаружи. И когда облако рассеялось, они исчезли. Все они..."

"...из ниоткуда появилась армейская колонна, а затем второй вертолет, и вся стоянка была перекрыта. Некоторые видели, что они унесли нападавшего. Но никаких признаков девушек..."

"...мы даже не можем подойти к нашей машине и проверить, не повреждена ли она, мы застряли здесь..."

"...Я видел, что одна из лопастей несущего винта пронзила мой грузовик. Кто мне за это заплатит?"

Изображение снова сменилось на первую девушку-репортера.

"Что мы смогли собрать воедино до сих пор, так это то, что около полудня трое молодых людей, две девушки и один парень, вошли в кафе и заказали обед. Затем появился неизвестный стрелок и, казалось бы, без всякой причины угрожал всем гостям и персоналу. Две девушки героически противостояли ему и каким-то образом сумели выжить в завязавшейся перестрелке невредимыми. Обе девушки и сопровождающий их парень, по-видимому, сбежали. Никто не видел, как они отъезжали в хаосе, который последовал, когда вмешались военные. Одна из камер видеонаблюдения закусочной зафиксировала всю сцену. С разрешения руководства, сейчас мы вам ее покажем".

Пошла видеозапись, и Румико с Тору увидели, как пули рикошетом отскакивали от тел молодой женщины и мужчины средних лет и застревали в стенах. Несколько стаканов на столах разлетелись от выстрелов. Нельзя было отрицать, что это были настоящие пули. Затем на видео было показано, как вторая молодая женщина раздавила MP-5 левой рукой и так сильно толкнула мужчину, что он вылетел из окна. Но прежде чем она это сделала, они увидели, как молодой человек, одна из официанток и первая молодая женщина побежали к двери кухни.

«То, что вы видели, является неотредактированной версией видео с камер видеонаблюдения. В него никто не вмешивался. Позже мы спросим некоторых экспертов, как возможно то, что вы видели. Люди, находившиеся в кафе, также записали всю сцену на свои мобильные телефоны, и некоторые видео уже есть в Сети. Они подтверждают то, что записали камеры внутри кафе. Похоже, что три, казалось бы, неуязвимых человеческих существа с невероятной физической силой столкнулись и подрались, один из них напал, двое из них защищались, спасая жизни, защищая всех остальных присутствующих людей. Считается, что они скрылись с места происшествия до того, как их смогли допросить. Вторая девушка, парень и одна из официанток, очевидно, вышли через заднюю дверь. Менеджер ресторана говорит, что позвонила официантка, сказав, что она едет к тете в Альбукерке и взяла несколько выходных. Кто может винить ее? Неизвестно, что случилось с двумя девушками и молодым человеком. Мы не знаем, кто они и где находятся, но есть много людей, которые хотели бы поговорить с ними сейчас. Помимо очевидных неизвестных, которые накапливаются с каждой минутой, здесь также много тех, кто хотел бы поблагодарить этих двух храбрых девушек за спасение их жизней»...

Тору Накамура убавил громкость телевизора.

«Они такие же, как я», ‑ заявила Румико и, кажется, удивилась. «Они ‑ Терминаторы. И женские защищали людей от мужского».

"Ты узнала их?"

— Только мужского. Он Т-888. Остальных, я не знаю, но по видео трудно сказать.

«Новости и интернет сходят с ума из-за всего этого. Впервые у мира есть доказательства существования киборгов… и я должен признать, что ты не единственная женщина-киборг. Как жаль…

«Полагаю, это значительно снижает стоимость моей перепродажи…»

Он усмехнулся.

— Вовсе нет. Ты всегда будешь моим самым ценным приобретением, Румико.

«Я не твоя собственность, Тору. Я твоя пленница. Твой питомец.

На мгновение старик, казалось, смутился. Затем он взял себя в руки.

«В любом случае, — сказал он, — я подумал, что должен показать тебе это. Решил, что тебе это будет интересно».

Румико ничего не ответила. Не сказав ни слова, старик снова ушёл. Однако Румико вдруг охватило чувство, которого она раньше не испытывала. Ей потребовалось некоторое время, чтобы понять, что это было.

Надежда.

_____________


Воскресенье, 9 февраля 2009 года, 18:15

(Настоящее)

Горы Санта - Моника


Кэтрин II ехала по Кэнан-Дюм Роуд. Она возвращалась из компании своей подруги Кимберли Джексон «Энергетические решения будущего», или сокращённо «ЭРБ». Ким пригласила её, и она решила принять предложение.

Компания Ким располагалась в большом промышленном районе Чатсуорт, в Лос-Анджелесе, в долине Сан-Фернандо. Там находились сотни компаний. ЭРБ была лишь одной из них, и уж точно не самой крупной. Она состояла всего из двух зданий: склада с погрузочной рампой для грузовиков и примыкающими офисными помещениями, а также производственного здания с различными лабораториями и производственными мощностями. Там также была парковка для сотрудников. Комплекс был окружён забором из проволочной сетки, и его охраной занималась служба безопасности.

Хотя компания просуществовала всего пару месяцев, в её помещениях уже было полно сотрудников, даже в воскресенье. В основном это были выпускники, которые увидели свой шанс в новом стартапе. И действительно, Ким, похоже, была очень популярным работодателем. Кэтрин II не была экспертом, но высокотехнологичная атмосфера этого места произвела на неё сильное впечатление. У неё было чёткое ощущение, что эта компания работает на переднем крае современных технологий, создавая новый метод производства чистой энергии.

Ким пыталась объяснить ей, над чем они работают, и настоящая Кэтрин Уивер, вероятно, всё бы поняла — в конце концов, она была машиной. Однако для Кэтрин II, которая была человеком и не разбиралась в таких вещах, всё это было просто технической болтовнёй. Единственное, что она действительно поняла, — это то, что у Ким было несколько патентов, которые позволяли ей построить прототип термоядерного реактора — при условии, что она получит необходимое финансирование для создания этого прототипа.

В настоящее время Ким искала инвестора, но отказалась предложить Кэтрин стать таковой, так как это привлекло бы слишком много внимания к проекту, который всё ещё находился на ранней стадии. Ким, очевидно, хотела избежать привлечения внимания крупных корпораций. Почему именно это могло стать проблемой, Ким не сказала. Но как друг, Кэтрин II приняла её решение и поэтому решила не предлагать настоящей Кэтрин Уивер инвестировать в ЭРБ и даже не упоминать о своей подруге.

На ужин Кэтрин II собиралась встретиться с Айзеком и маленькой Саванной в Малибу. Сегодня у девочки был день рождения, ей исполнилось восемь, а настоящей Кэтрин не было в городе. Поэтому она поехала по Кэнан-Дюм Роуд через горы Санта-Моника. В это время машин было мало, солнце уже село. Поэтому Кэтрин не заметила чёрный внедорожник, который следовал за ней на некотором расстоянии без включённого света.

_____________


Воскресенье, 9 февраля 2009 года, 20:16

Хьюстон, Техас


У Стивена Роджерса зазвонил мобильный. Он приглушил звук на телевизоре и ответил на звонок.

"Да?"

— Мистер Роджерс? Мы следуем за целью по дороге, ведущей к Тихому океану. Каковы ваши приказы?

- Она одна в машине? 

«Да, она сама за рулём. Провела весь день на фабрике в Чатсуорте, а сейчас направляется в Малибу.

- Превосходно. Обставьте это как несчастный случай.

"Да, сэр".

Звонок закончился.

Стивен Роджерс откинулся на спинку кресла. Если с первого раза не получилось, нужно попробовать ещё раз. Но на этот раз Стивен позаботился об этом сам и поручил работу людям, которых нанял лично. Он лично отобрал этих парней, и они без проблем убивали кого угодно, если им хорошо платили.

Стивен по-прежнему не понимал, что пошло не так в первый раз, но он знал, что ещё одно нападение на Уивер в её доме не сулит ничего хорошего. Однако её привычка водить машину без телохранителя или шофёра погубит её — особенно теперь, когда она одна. Без киборгов-защитников, которые в конце концов отомстят за неё, она станет лёгкой мишенью.

Завтра Стивен должен был вылететь в Исландию на общее собрание Общества 51. Он с нетерпением ждал этого, потому что у него были хорошие новости для них — и плохие новости для Махеша Бохари.

______________


Воскресенье, 9 февраля 2009 года, 18:17

Горы Санта - Моника


Чёрный внедорожник без огней приближался к «Мерседесу» Кэтрин II. Она всё ещё не могла разглядеть машину в зеркале заднего вида. Сначала она была в трёхстах ярдах от них, потом в двухстах, потом в ста. С каждым поворотом извилистой дороги, ведущей в Малибу, она подъезжала всё ближе. Наконец, она была всего в двадцати ярдах позади Кэтрин II, готовая врезаться в неё сзади.

Они были на крутом повороте направо, когда внезапно из-под внедорожника донеслась серия приглушённых хлопков. Машина начала вилять, и водитель, очевидно, больше не мог управлять ею. Он попытался затормозить, но тормоза не сработали. Внедорожник продолжал двигаться прямо, на большой скорости съехал с дороги и рухнул в каньон Дюм.

Кэтрин II ехала дальше, слушая музыку в своей превосходной автомобильной аудиосистеме, не замечая и не слыша ничего из того, что происходило так близко от неё.

_____________


В своём кабинете в «Энергетических решениях будущего» Кимберли Джексон улыбнулась, глядя на экран своего ноутбука. Пока Кэтрин II показывали компанию, она отлучилась на пару минут, разделась, стала невидимой, выскользнула на дорогу и установила несколько небольших взрывных устройств под чёрный внедорожник, который следовал за её подругой. Взрывчатка выведет из строя рулевое управление и тормоза таким образом, что последующее расследование не выявит никаких признаков саботажа. Она также добавила небольшое устройство слежения, которое также должно было быть уничтожено при взрыве.

Поскольку Кимберли уже знала, что это произойдёт — в конце концов, она была не кем иным, как замаскированной Будущей Элисон, — она понимала, что её задача — защитить Кэтрин II от этой новой попытки убийства. Некоторое время она следила за положением двух машин на своём ноутбуке, используя в качестве ориентира устройство слежения под внедорожником и мобильный телефон Кэтрин, и поняла, что преследователи скоро начнут атаку, поскольку расстояние между двумя машинами становилось всё меньше и меньше.

Нажав кнопку «Enter», она привела в действие взрывчатку, сделав внедорожник неуправляемым. С довольной улыбкой она заметила, что он съехал с дороги в правый поворот, прежде чем точка слежения исчезла с монитора. Тем временем Кэтрин II продолжала ехать в сторону Малибу, не подозревая о том, что произошло позади неё.

Кимберли была довольна. Поскольку никто не мог сообщить ему об успехе или провале операции, Стивен Роджерс, вероятно, проведёт бессонную ночь. Она снова улыбнулась и закрыла ноутбук. Пора идти домой.

______________


Понедельник, 10 февраля 2009 года, 09:12 утра

Оманский залив


Дэнни, Кевин, Джейсон и Моррис вернулись в грузовой отсек, где хранились двенадцать деревянных ящиков Теневого Совета — рядом с текилой из Пуэрто-Вальярты и виски из Морара. К этому занятию они отнеслись без особого энтузиазма, пока их девушки загорали на палубе. Но они жаловались, что их недостаточно часто привлекают к совместным делам команды Коннора, поэтому им поручили проверить содержимое ящиков. Ура.

Как и ожидалось, это оказалось скучной работой. В первых трёх коробках не было ничего интересного, только административные документы, такие как личные дела сотрудников, бухгалтерские книги или описи имущества. Всё в бумажном виде, в папках на кольцах, распечатано на тысячах страниц. Это началось ещё в 1980-х. Не было никаких цифровых носителей данных.

— Я уверен, что где-то есть кто-то, кто знает, что делать с этой кучей бумаг, — сказал Моррис. — Но не здесь, на борту, я в этом уверен.

«В любом случае, это не наша работа», — заметил Кевин. «Мы просто должны просматривать материалы и поднимать тревогу, если обнаружится что-то впечатляющее. Эти папки, скорее всего, заинтересуют следователей, которые работают над разоблачением членов Теневого Совета. По этим файлам можно в общих чертах понять, кто были эти члены и насколько глубоко они были вовлечены. Да, это бухгалтерская работа, но она содержит информацию о сроках тюремного заключения, которые грозят некоторым из них».

"Это преимущество, когда государственные служащие вовлечены в незаконную деятельность", - добавил Джейсон с усмешкой. "Они добросовестно ведут учет всего".

— Меньше разговоров, ребята, — напомнил им Дэнни и открыл четвёртый ящик. — Больше работы.

Трое остальных закатили глаза и присоединились к Дэнни, чтобы посмотреть, что за скукотище будет в четвёртом ящике.

_____________


— Ты что-нибудь слышал о Кэтрин? — спросила Сара Джона, когда они лежали в шезлонгах на кормовой палубе в солнечных очках.

— Она уже улетела в Рейкьявик, — ответил Джон, не глядя на неё. — Она хочет добраться туда раньше всех и заранее обсудить с Махешем Бохари тактику, чтобы — цитирую её — «не пришлось идти на крайности».

— Крайности? — переспросила Элли. — От Кэтрин это звучит тревожно.

— Да, — согласилась Сара, — когда Т-1001 говорит о том, что нужно пойти на крайности, это звучит несколько тревожно. Будем надеяться, что с членами Общества 51 можно будет договориться. В противном случае, я думаю, она будет действовать более решительно.

"Ты имеешь в виду смертоностно", - поправил ее Дерек.

"Что-то в этом роде, да".

«Она уже не та Кэтрин, которую мы встретили в июне», — заметил Джон.

— Ты хоть представляешь, как в деталях выглядит её план? — спросила Джесси. — Она же не захочет показывать свою истинную сущность всему Обществу 51, верно?

— Нет, если она сможет этого избежать, — ответил Джон. — Мы должны верить, что она поступит правильно. До сих пор она…

Его прервал звук бегущих по деревянной палубе ног. Кевин, Джейсон и Моррис, слегка запыхавшись, появились рядом с ними.

— Вы должны это увидеть, — взволнованно сказал Моррис. — Кажется, мы сорвали куш.

_____________


Понедельник, 10 февраля 2009 года — 02:12 ночи

В небе над Атлантическим океаном


На борту своего частного самолёта Кэтрин Уивер смотрела в иллюминатор на облака, отражающие лунный свет. Ей даже не нужно было включать инфракрасные датчики, чтобы всё увидеть. Облака интриговали её, потому что, несмотря на их кажущуюся хаотичность, они всё же подчинялись определённым закономерностям.

Люди часто пытались визуально ассоциировать форму облаков с чем-то знакомым: овцами, лицами или плюшевым мишкой, как однажды сказала ей маленькая Саванна. Для Кэтрин они были в первую очередь скоплением чрезвычайно мелких капель воды или кристаллов льда в атмосфере, которые были видны из-за того, что свет рассеивался в соответствии с решением Лоренца–Ми, вызывая эффект Тиндаля и делая невидимые на самом деле бесцветные капли видимыми. Однако они не переставали её восхищать. Сквозь просветы в облаках она иногда могла разглядеть море глубоко внизу.

Внезапно зазвонил её телефон. Это был номер Айзека.

— Привет, милый, — сказала она, взяв трубку.

"Привет, дорогая", - ответил Айзек.

«Я ждала твоего звонка. Как прошла вечеринка в честь дня рождения?»

— Отлично. Детям было очень весело.

"Малышка скучала по мне?"

— Немного. Но там была твоя двойник, она хорошо тебя заменяет. Кроме того, у Саванны есть плюшевый мишка.

Кэтрин улыбнулась.

— Да, конечно. Не могу дождаться, когда вернусь и узнаю, как всё прошло.

— Кстати, об этом… — начал Айзек и слегка замялся. — … кое-что ещё произошло.

"Да?"

«Была совершена еще одна попытка покушения на жизнь другой Кэтрин.

Она нахмурилась.

"Мы знаем, кем?"

"Похоже, это было заказано Стивеном Роджерсом".

"Ты уверен?"

— Да. Другая Кэтрин сказала, что у неё есть подруга, которая ей рассказала.

"Подруга?"

"Да".

- Кто-то, кого мы знаем?

«Судя по всему, это была соседка из Бель-Эйр, с которой она подружилась.

- Интересно. Что мы о ней знаем?

— Не очень много. Её зовут Кимберли Джексон. Она молодая афроамериканка, которая владеет исследовательским стартапом в Чатсуорте. Мне стоит попытаться узнать о ней побольше?

— Нет, спасибо. Я попрошу об этом Джона Генри. Есть ли какие-нибудь зацепки, которые могли бы привести полицию к вам?

«Нет, похоже, что попытка убийства провалилась из-за некомпетентности самих убийц. Они преследовали её по Кэнан-Дюм Роуд, не включив фары, и съехали с дороги. Водитель грузовика дал показания, что его обогнал тёмный внедорожник без фар как раз перед тем, инцидентом. Он всё видел. Полиция считает, что это было результатом неосторожного вождения. Кэтрин ничего об этом не знала.

"Тогда как ты узнал об этом?"

«Её подруга Кимберли позвонила ей и сообщила, что чёрный внедорожник следовал за ней после корпоративного тура в Чатсуорте. И это в новостях. Полиция нашла во внедорожнике два тела. Мы сложили два и два.

— Понятно. А откуда ты знаешь, что Стивен Роджерс был замешан в этом?

«Внедорожник был арендован субподрядчиком компании Rogers Inc.

"Ах... Да, определенно некомпетентность".

"Что насчет Роджерса?"

— Я позабочусь о нём, не волнуйся.

"Что, если он попытается сделать это еще раз?"

— Он не сделает этого, я об этом позабочусь. Передай другой Кэтрин, что это больше не повторится.

"Так и сделаю".

- И передай от меня привет малышке.

«Передам. Увидимся, когда ты вернёшься.

"Люблю тебя. Пока".

"Я тоже тебя люблю. Пока."

Кэтрин прервала звонок и набрала номер Джона Генри.

«Привет, Кэтрин, — ответил его голос. — Я ждал вашего звонка. Это из-за нового покушения на жизнь Кэтрин II?

— Да. Но сначала я бы хотела, чтобы ты узнал всё о женщине по имени Кимберли Джексон, афроамериканке, которая живёт в Бель-Эйр и владеет исследовательской компанией в Чатсуорте.

«Уже сделано. Ей двадцать шесть лет. Родилась в Бостоне 25 июля 1982 года, выросла в Нью-Йорке, IQ 175, окончила университет по специальности «физика элементарных частиц», унаследовала немного денег от родителей, которые погибли в результате несчастного случая на лодке у побережья Лонг-Айленда. Живых родственников нет, оба родителя были единственными детьми, а бабушка и дедушка умерли рано. В прошлом году она основала стартап под названием Энергетические решения будущего. Она занимается исследованиями новых методов производства экологически чистой энергии.

- Ядерный синтез?

"Да".

"Интересно, но как ты...?"

«Кэтрин II познакомилась с ней в тот день, когда она переехала в Бель-Эйр. Она попросила меня провести полное расследование в отношении Кимберли Джексон. Всё сходится, я не оставил камня на камне, начиная с начальной школы. Она чиста».

— Как же так вышло, что я впервые слышу об этой женщине?

— Потому что Кэтрин II попросила меня не упоминать о ней при вас. Кажется, они с Кимберли стали близкими подругами. Полагаю, она боится, что вы можете вмешаться и испортить эту дружбу.

— А что насчёт той компании, может, стоит проверить её на предмет возможных инвестиций? Ей, наверное, нужны деньги.

«Кэтрин II сказала мне, что Кимберли Джексон не интересуют деньги крупных корпораций».

Кэтрин на мгновение задумалась.

— Ладно, давай подарим ей эту дружбу. Я не буду вмешиваться. Но присмотри за Кимберли Джексон, хорошо?

"Конечно".

— Теперь о новой попытке убийства... Я думаю, что пора немного прижать Стивена Роджерса и помешать ему нанимать новых киллеров, которые пытаются меня убить.

«Кажется, я знаю, что нужно сделать, чтобы запугать его и послать ему сообщение, которое он не сможет неправильно понять».

"Отлично. Сделайте это".

_____________
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Хьюстон, Техас


Стивен Роджерс рано вошёл в свой кабинет. Он плохо спал. На самом деле, он вообще не спал. Он не ложился до глубокой ночи, ожидая звонка, который сообщит ему, что на этот раз покушение на Кэтрин Уивер было успешным.

Но звонка так и не последовало. В два часа дня он наконец сдался и набрал номер человека, с которым разговаривал раньше. Это было нарушением их соглашения. Они должны были позвонить ему, а не наоборот. Но Стивен не хотел больше ждать. Кроме того, его модифицированный, улучшенный мобильный телефон, вероятно, был самым защищённым из существующих и абсолютно безопасным для использования при любых обстоятельствах. Однако даже после того, как казалось, что прошла целая вечность, никто не ответил на звонок. И в почте также ничего не было.

Стивен понял, что, должно быть, что-то пошло не так. Снова. После этого он уже не мог уснуть. До конца ночи в его голове роились мысли, и он решил, что к чёрту всё и поедет в офис пораньше, потому что только там у него было достаточно надёжное подключение к интернету.

Включив свой офисный ноутбук, он первым делом проверил сайт полиции округа Малибу. Там действительно было сообщение о ДТП. Но это был не «Мерседес» Уивер, а чёрный внедорожник, который каким-то образом съехал с дороги и разбился о каньон Дюм, убив обоих пассажиров. Об этом сообщил водитель грузовика. Он заявил, что у внедорожника не горели фары, когда он его обогнал. Похоже, именно поэтому эти глупцы и свалились в каньон. Он считал их более профессиональными. Разве они не должны были использовать ночное видение? Неудивительно, что никто не отвечал на звонки.

На сайте полиции сообщалось, что автомобиль был арендован субподрядчиком Rogers Inc. Чёрт! Идиоты. Слава богу, анализ их мобильного телефона ничего не дал, и расследование сошло на нет. Его пресс-служба позаботится обо всём остальном. Но это чертовски раздражало. Во второй раз не получилось. Сколько же можно терпеть неудачи?

Он запустил своё финансовое программное обеспечение. Пришло время заплатить Исмаилу вторую половину десяти миллионов долларов. Но когда он вошёл в свой швейцарский банковский аккаунт, там было... ноль? Как... почему? Это была какая-то программная ошибка или временный сбой? Он вышел из аккаунта, а затем снова вошёл. Тот же результат: 0,00 швейцарских франков. Какого чёрта? Этого не может быть. Он всегда держал на этом счёте не менее двадцати миллионов на особые случаи. Следуя интуиции, он также просмотрел свои другие личные счета — на Каймановых островах, в Лихтенштейне, в Люксембурге...

Все они были пусты. Остаток на счету: ноль. Почти семьдесят пять миллионов долларов. Исчезли.

На его лбу выступил холодный пот. Он проверил свои корпоративные счета, они были нетронуты. Пострадали только его тайные личные счета. Однако деньги не были украдены. Не было никаких видимых переводов. Как будто кто-то нажал кнопку сброса и обнулил всё. Как такое возможно? Кто-то взломал банки? Это казалось немыслимым, их системы были одними из самых безопасных в мире. И всё же…

Ему вдруг вспомнилось, что случилось с Джонасом Мазиной в Вероне, как его компания внезапно стала собственностью Zeira Corp… Пыталась ли она навредить ему финансово на личном уровне? Или отправить ему сообщение? И если да, то как она это сделала? Эти счета были известны только самому Стивену и были зашифрованы шестнадцатизначным номером, который знал только он.

Стивену вдруг стало очень не по себе. Была ли это расплата Кэтрин Уивер, знала ли она, что он виновен в покушениях на её жизнь? Неужели она каким-то образом опустошила его личные счета, чтобы он больше не мог платить наёмным убийцам? Было ли это каким-то зашифрованным посланием? «Прекрати это, Стивен, или я причиню тебе ещё больше боли?»

Если бы она смогла взломать его личные аккаунты, то без труда нанесла бы серьёзный ущерб или даже разорила его компанию. В наши дни всё основано на передаче данных. Если ими манипулировать, изменять или удалять, ущерб может быть астрономическим. Это угроза не только для него, но и для всех. Это нужно остановить.

Стивен сделал глубокий вдох. Сейчас не время паниковать. Сохраняй позитивный настрой, думай о будущем. Его частный самолёт доставит его в Исландию через три часа для участия в собрании Общества 51. Он должен был предупредить их, это было главным приоритетом на данный момент. Им нужно было знать, на что способна Кэтрин Уивер. Плата Исмаила могла подождать день или два. Стивен без проблем переживёт финансовые потери. Этих денег всё равно официально не существовало. Он всегда мог создать новые аккаунты. Сейчас самое важное — сохранять спокойствие и сосредоточенность. Это слишком важно, чтобы он нервничал.

Он потянулся за курткой и надел её на плечи, засунув в неё «Беретту 92». Он не ожидал открытого нападения, но осторожность никогда не помешает.

_____________
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Оманский залив


Все собрались в грузовом отсеке и пытались хоть что-то разглядеть. Дэнни был явно взволнован и тяжело дышал.

— Там, — сказал он, указывая дрожащим пальцем на только что вскрытый ящик. — Там.

Они наклонились вперед, чтобы посмотреть, что он имеет в виду.

— Я вижу папки с кольцами, — сказала Энн. — Их много.

— Это все бумажные копии? — спросила Саванна.

— Да, — ответил Кевин, — пока что мы нашли только множество распечаток. Большинство из них датируются 1980-ми и 1990-ми годами.

«Это не просто какие-то файлы, — заявил Дэнни, с трудом сохраняя спокойствие, — эти… документы были написаны моим отцом».

— Майлзом Дайсоном? — спросила Сара. — Что это за документы?

«Это записи и дневники, которые он вёл во время работы в Кибердайне!»

На мгновение воцарилось изумленное молчание.

«Невозможно, — сказал Джон, — мы всё это уничтожили в огне».

«И всё же они здесь, — настаивал Дэнни. — Я узнаю его почерк, а также зашифрованный язык, который он использовал. Чёрт, теперь я знаю, откуда они всё это взяли».

— Откуда они взяли что-то? — спросила Сара немного раздражённо.

«Те, кто похитил меня… Теневой Совет. Генерал Тёрнер и его головорезы. Они показали мне кое-что, достаточно, чтобы я смог расшифровать код моего отца. Они заставили меня помочь им с созданием программного обеспечения для искусственного интеллекта прото-Скайнет, как вы, наверное, помните. Они так и не рассказали мне, как им удалось заполучить его работу».

Элисон потянулась к ящику и вытащила первую папку с кольцами, на мгновение задержав взгляд на ней и пролистав страницы.

— Дэнни прав, — сказала она, — это документы, в которых описывается разработка новой технологии чипов и новых материалов на основе остатков чипа T-800 и руки-киборга, которые были переданы «Кибердайн» в 1984 году. Похоже, это бумажные копии, вероятно, распечатанные с компакт-дисков или дискет, которые были у Майлза Дайсона.

— Ты можешь это прочитать? — ошеломлённо спросил Дэнни.

— Да, конечно. Полагаю, каждый терминатор мог бы. Это не так уж сложно расшифровать.

«Парни из Теневого Совета не смогли».

«В их распоряжении не было квантового процессора».

"Справедливое замечание".

«Но Майлз сказал, что все документы и резервные копии у него, — возразила Сара, — он прямо сказал, что больше нигде нет копий».

— Вот ещё одна, — сказала Эмили, доставая вторую папку. — Тот же зашифрованный язык. Она датирована 3 марта 1995 года.

«Это было до того, как мы напали на Кибердайн, — сказал Джон, — за несколько месяцев до того, как за мной отправили Т-1000. Тогда я был с Тоддом и Джанелль, а мама была в Пескадеро».

«Если Майлз Дайсон не знал об этих распечатках, — отметила Кэмерон, — а мы должны предположить, что он не знал, потому что он бы вам сказал... тогда есть только одно логичное объяснение: их украли у него, а Майлз об этом не знал».

— Как? — спросила Сара. — Кто?

— Адам Джейкобсен, — мрачно сказал Джон. — Это единственное объяснение. Мы знаем, что он был там в 1995 году, готовый привести в действие план Б на случай, если «Кибердайн» будет уничтожен. Вероятно, он знал, где и как достать эти файлы, и украл их так, что никто не заметил.

«Должно быть, именно так он и попал в игру», — добавила Эмили. «После того, как Кибердайн был уничтожен, он предложил себя Теневому Совету в качестве замены Майлзу Дайсону, когда они были на самом низком уровне».

«Они были настолько отчаявшимися, что с радостью приняли документы и все его условия, предоставив ему свободу действий, в которой он нуждался», — добавила Кэмерон.

Джон кивнул.

— Звучит логично. И в какой-то момент, вероятно, после того, как мы уничтожили Симдайн, они отправили документы в Хамасар на хранение. Всё сходится.

«Но откуда он мог знать, как расшифровать тайный язык моего отца?» — спросил Дэнни.

— Он был из будущего, — заметила Элисон. — И на него работали терминаторы. Если я могу это прочитать, то и Тройная Восьмёрка сможет.

«Но он держал эти знания при себе, — заключил Джон, — он не рассказал Теневому Совету, как читать эти записи и дневники. Они, в свою очередь, не хотели полагаться только на него и похитили Дэнни, единственного, кто знал этот зашифрованный язык».

Дэнни опустил голову, внезапно погрустнев.

«Это была игра, в которую мы с папой играли, когда я был маленьким, — сказал он грустным голосом. — Он задавал мне сложные задачи и загадывал загадки. Вместе мы придумали этот тайный язык и письменность, которые знали только мы вдвоём».

На мгновение все замолчали.

— Мы должны уничтожить это, — решительно сказала Сара. — Вынести на палубу и сжечь. Всё.

— Что? — с тревогой спросил Дэнни. — Ни за что!

— Да, — согласился Дерек с Сарой, — от этого добра одни неприятности. Нам нужно избавиться от него, пока мы ещё можем.

«Но это наследие моего отца, единственное, что осталось от его работы! Единственное, что осталось от него...»

«И единственное, что могло бы воссоздать Скайнет!» — возразила Сара. «Первоначальный, злой Скайнет, тот, что создала компания Cyberdyne Systems, тот, с которого всё началось, тот, что отправил терминаторов в прошлое, чтобы убить меня и Джона, тот, кто виновен в смерти Кайла Риза».

— Э-э… строго говоря, всё началось со Скайнет Хуфу, — заметила Саванна, но в ответ получила ледяной взгляд Сары.

— Мам, мы знаем, что Судного Дня больше не будет, — спокойно сказал Джон. — Что бы мы ни делали. Временная петля, помнишь? Мы знаем, что в будущем не будет Скайнет.

«Что, если в будущем не будет Скайнет, потому что мы всё это уничтожим?» — спросила Сара, указывая обеими руками на открытый ящик.

— А что, если мы это сделаем и люди из Теневого Совета выйдут на свободу, потому что нет доказательств, которые могли бы посадить их за решётку? — спросил Дэнни. — Они могут начать всё сначала.

«Никто не знает, как правильно поступить», — обречённо заметила Саванна.

«Никто, кроме Яни или Будущей Элисон», — возразила Элли.

— Ты же знаешь, что мы не можем их об этом спросить, — сказал Джон.

— Ну… мы можем спросить их, — сказала Сидни, — но у меня такое чувство, что они не дадут нам ответа.

"Мы должны подойти к этому вопросу с ясной головой", - сказал Джон. "В настоящее время файлы находятся в безопасности здесь, на борту. Мы должны каталогизировать остальные ящики, прежде чем принимать какие-либо поспешные решения. Мы пришвартуемся в Дубае только через два дня, так что до тех пор мы обыщем ящики, а потом примем решение. Кэм, Эмили, Элисон, вы поможете парням с этим.

"Да, Джон", - ответили они в унисон.

«И когда вы закончите, мы свяжемся с Зои и Кэтрин. Это не то, чем мы можем просто так разбрасываться. По крайней мере, нужно согласовать это с ними, они должны иметь право голоса. И я склонен привлечь к этому сенатора Уолдена и Соню Хокинс. В конце концов, всё это может послужить доказательством на слушаниях и в суде».

Все видели, что Сара и Дерек не согласны с Джоном, но он был лидером команды, поэтому они приняли его решение.

_____________


Понедельник, 10 февраля 2009 года, 09:12 утра

Рейкьявик, Исландия


«Рендж Ровер» ждал Кэтрин Уивер в аэропорту, когда она вышла из своего частного самолёта. Водитель представился как Гуннар Густавсон. Кэтрин села на заднее сиденье внедорожника, а Гуннар положил в багажник её единственный багаж — маленький чемодан, в котором на самом деле ничего не было, и он служил лишь для поддержания видимости. После этого он сел за руль.

— Полагаю, вы были тщательно проинформированы, мистер Густавсон? — спросила она.

— Да, мэм. Я должен отвезти вас в отель «Огонь и лёд».

"А потом?"

— Ничего. Мне просто сказали забрать вас здесь, мисс Уивер. И, пожалуйста, зовите меня Гуннар. В Исландии у нас нет фамилий. Нас называют в честь родителей. Моего отца звали Густав, отсюда и «Густавсон». Это просто для отличия, а не для того, чтобы к вам так обращались.

— Хорошо, Гуннар. вы собираетесь забрать ещё людей из аэропорта, чтобы отвезти их в то же место?

— Нет. Вы — мой единственный пассажир, и мне приказано хранить полное молчание. Но у меня есть вопрос, если вы не против.

"Спрашивайте".

— Правильно ли я понимаю, что я должен отвезти вас туда, но не обратно?

— Да, это так. Для вас это поездка в один конец. Есть ещё вопросы?

"Э-э... нет. В данный момент нет".

Кэтрин улыбнулась.

"Превосходно. Ведите машину".

"Да, мэм".

Они выехали с аэродрома. Позади них снова начал двигаться бизнес-джет и вырулил на взлётно-посадочную полосу. Гуннар заметил его в зеркале заднего вида и нахмурился.

"Вы собираетесь остаться подольше?" - спросил он.

— Нет. Если всё пойдёт по плану, я улечу отсюда завтра.

— Ах, так вы возвращаетесь в Америку коммерческим рейсом, а не на своём бизнес-джете?

Она бросила на него взгляд, который говорил, что ему лучше перестать задавать вопросы.

За пределами Рейкьявика Исландия представляла собой пустынную землю, полную суровой красоты. Пейзаж состоял из холмов, озёр, рек, гор и вулканических пород. А поскольку была зима, всё было покрыто снегом.

— Что вы знаете о нашем пункте назначения? — спросила Кэтрин.

«Отель «Огонь и лёд» принадлежит иностранному консорциуму, который использует его как конференц-отель, а также сдаёт в аренду. Он был построен рядом с горячим термальным источником в горах и использует геотермальную энергию для питания и обогрева».

"Я понимаю".

Кэтрин подозревала, что один или несколько членов Общества 51 были частью упомянутого консорциума.

— Вы раньше бывали в Исландии? — спросил Гуннар.

"Нет, но я читала о ней".

— Что вы читали, если не возражаете, что я спрашиваю?

«Исландия расположена на Срединно-Атлантическом хребте и, следовательно, на Северо-Американской и Евразийской плитах, границы которых проходят примерно по диагонали через остров с юго-запада на северо-восток. Плиты отдаляются друг от друга примерно на 2 см в год. Мантийный плюм под островом, называемый Исландским плюмом, обеспечивает постоянную подачу расплавленного материала из недр Земли посредством вулканизма, поэтому остров не распадается на части. Действующие вулканы в Исландии относятся примерно к 30 вулканическим системам.

— Вы посмотрели это в Википедии и запомнили, да?

Кэтрин посмотрела на него с любопытством.

"Откуда вы знаете?"

Гуннар ухмыльнулся.

«Просто дикое предположение. Тогда вы, вероятно, также знаете, что викинги открыли Исландию и поселились там. Они ввели систему правления, при которой лидеры избирались большинством голосов. В настоящее время это старейшая демократия на планете».

— Да, я знаю это. Я также знаю, что первые поселенцы вырубили все деревья на острове после своего прибытия, так что сейчас там не осталось лесов.

— Да… им нужна была древесина, чтобы строить дома и разжигать огонь.

"Люди могут быть близорукими".

«Мы не идеальны, но мы победили. И сегодня мы используем энергию под нашими ногами для производства тепла и электричества. Мы являемся мировыми лидерами в этой области».

Кэтрин притворилась, что устала, и закрыла глаза. Гуннар понял сигнал и замолчал, пока они не добрались до места назначения.

______________


Чем больше Стивен Роджерс думал об этом, тем больше понимал, что стал мишенью. Это должно было закончиться. Когда он прибыл в отель «Огонь и лёд», первым, к кому он пошёл, был Махеш Бохари, который приехал накануне, чтобы подготовиться к собранию Общества 51.

Место было выбрано идеально. Уединённый и изолированный, но при этом оснащённый всеми мыслимыми удобствами, конференц-отель располагался в суровом вулканическом ландшафте Исландии, в окружении огня и льда, как и следовало из названия. Горячие источники, окружавшие отель, гарантировали, что на территории не будет снега. Футуристическое здание из бетона и стекла располагалось на склоне горы, окружённое дымящимися, бурлящими прудами, вода из которых не только обогревала отель, но и снабжала спа-зону.

На время собрания персонал отеля отправили в краткосрочный отпуск. В конце концов, гости всё равно должны были остаться всего на день и ночь. Вместо этого повсюду были расставлены вооружённые охранники. Когда некоторые из ведущих мировых бизнес-лидеров и самых известных миллиардеров анонимно собрались в отдалённом месте, безопасность, очевидно, была главным приоритетом. Также были приняты меры, чтобы не информировать СМИ. В конце концов, Общество 51 всё ещё оставалось чем-то вроде тайного клуба. Когда Стивен Роджерс нашёл Махеша Бохари в вестибюле, тот разговаривал с поставщиком провизии.

— Стивен, — сказал Махеш, заметив его, — ты рано.

— Я хотел поговорить с тобой наедине, прежде чем прибудут остальные.

Двое мужчин немного неловко обнялись.

— Спасибо, это всё, — сказал Бохари официанту, и мужчины кивнули и ушли. — О чём ты хотел со мной поговорить?

"Попробуй угадать".

Бохари вздохнул.

- Кэтрин Уивер? 

«Она нацелилась на меня. Я стал жертвой кибератаки. Я не знаю, как она это сделала, но она удалила почти семьдесят пять миллионов долларов с моих личных счетов».

— Боже мой, у тебя сейчас финансовые проблемы? Я могу чем-нибудь помочь?

— Нет. Но спасибо, что спросил. Это лишь временная потеря. Но это подчёркивает необходимость избавиться от Уивер раз и навсегда.

"Стивен..."

«Ты помнишь, что случилось с Мазиной и его компанией? Ты хочешь, чтобы то же самое случилось со всеми нами?»

"Нет, конечно, нет, но..."

«Судя по всему, Уивер может взламывать даже самые защищённые системы по всему миру и манипулировать данными так, что никто, кроме жертвы, об этом не узнает. Мы должны остановить ее, Махеш!»

— Это прекратится, Стивен. После этого собрания это прекратится. Я обещаю.

Стивен Роджерс усмехнулся.

— Ты наивен, Махеш. Она не остановится. С чего бы ей останавливаться? У неё есть власть, и она продолжит её использовать. Я бы так и сделал. Мы все так бы сделали, если быть честными.

— Она… другая, Стивен. Она так не думает, поверь мне.

"Как ты...?"

«Она не хочет, чтобы мы были врагами. Эта нелепая мелкая война должна закончиться здесь и сейчас. Но не так, как ты хочешь. Я подготовил повестку сегодняшнего вечера, в которой очень чётко указано, как мы будем взаимодействовать друг с другом в будущем. Мы можем решить, согласимся ли мы на мирное сосуществование и вернёмся к истинной цели Общества 51 или разойдёмся».

«Она обвела тебя вокруг пальца. Нам нужно использовать наши сильные стороны, Махеш. Вместе мы сильны».

Бохари вздохнул и потер кончик носа.

— Ты понятия не имеешь, с кем имеешь дело, Стивен.

— Что это должно означать? Ты что-то знаешь, не так ли? Чем ты со мной не делишься? Скажи мне!

«Я говорю тебе, что нам нужно вернуться к основополагающим ценностям нашего сообщества, Стивен, — ответил Бохари, уклоняясь от прямого ответа. — Общество 51 было основано во время холодной войны. Мы намеревались создать всемирную ассоциацию бизнес-лидеров, чтобы использовать наше влияние для того, чтобы некомпетентные политики по всему миру не довели дело до краха. Это было и есть наше будущее, свободная торговля, свободные рынки и мирное сосуществование людей». То, что мы пережили в последнее время, было полной противоположностью этому. Сегодня вечером мы примем решение о смене курса, что вернёт нас на правильный путь. Мы должны вернуться на правильный путь.

Стивен нахмурился и какое-то время смотрел на Махеша.

— У неё есть что-то на тебя, не так ли? — спросил он. — Она может тебя шантажировать.

Бохари снова вздохнул.

— Стивен, ты меня не слушаешь...

«Я никогда не думал, что ты можешь быть таким слабаком. Что случилось с Махешем Бохари, которого я знал? Что случилось с могущественным человеком, которого мы выбрали своим номером один? Вместе мы сильны, ты всегда так говорил».

«Сила больше не является решающим фактором. Давай не будем менять это сейчас, обвиняя или оскорбляя друг друга». Бохари полез в карман и достал пластиковую карточку. «Вот, у тебя номер 115, первый этаж. Собрание начнётся после ужина в восемь часов. Я собираюсь прилечь на пару часов. Это была долгая поездка из Индии, и у меня смена часовых поясов. Я рекомендую тебе сделать то же самое. До свидания, старый друг.

С этими словами он развернулся и ушёл, оставив Стивена Роджерса стоять в оцепенении в пустом холле. Что это было? Это почти звучало как прощание. Внезапно его беспокойство вернулось с удвоенной силой.

Стивен вошёл в свой номер и огляделся. Он состоял из двух комнат, спальни и гостиной, а также ванной комнаты с душем и ванной. Обстановка была простой, но качественной. Скандинавский шик, если хотите. Там был небольшой балкон, с которого открывался фантастический вид на заснеженный склон горы.

Он снял куртку и ремень, на котором висела «Беретта», и бросил их на кровать. Затем он вышел на балкон и перегнулся через перила. Внизу был один из прудов, питаемых горячим источником. Вода бурлила и дымилась, и поэтому он не слышал металлического хлюпающего звука, доносившегося из его комнаты.

— Будь осторожен, не упади туда, — раздался за его спиной женский голос. — Вода там больше ста градусов по Цельсию.

Стивен резко обернулся. В дверях балкона стояла… Кэтрин Уивер в белом платье и с озорной улыбкой. И он мог бы поклясться, что в комнате внезапно исчезло кресло.

- Ты! - произнес он.

— Да, это я, — подтвердила Кэтрин. — Добро пожаловать в Исландию.

— Какого чёрта ты делаешь в моем номере? Что ты вообще здесь делаешь? Кто тебя пригласил?

«Тебе лучше вернуться. Там намного ниже нуля, и замёрзнуть насмерть так же неприятно, как свариться заживо».

Она посторонилась, и Стивен Роджерс, совершенно ошеломлённый, вернулся в свой номер.

— Это был Махеш Бохари, верно? — спросил он довольно раздражённым тоном. — Он привёл тебя сюда.

— Не по своей воле. Я сама себя пригласила, так сказать. Я сделала ему предложение, от которого он не смог отказаться.

— Я так и знал. У тебя что-то есть на него.

— Не только на него. На всех членов Общества 51. Как ты думаешь, почему мы отправились в лабораторию Такиса Манолакаса на Крите?

— Образцы крови! Вы что-то с ними сделали, да?

Кэтрин подняла маленький стеклянный флакон.

«Патоген, который связан с вашей ДНК. Довольно смертелен для вас, но абсолютно безвреден для всех остальных. Я уже имела удовольствие продемонстрировать его Махешу».

— Так вот почему он струсил.

«Самосохранение является сильной мотивацией для всех биологических форм жизни».

Стивен медленно подошел к кровати, где лежала его куртка.

«Почему ты здесь, в моём номере? Зачем ты мне всё это рассказываешь?»

Кэтрин пожала плечами.

— Справедливо, я полагаю. Думаю, меньшее, что я могу сделать, — это убедиться, что ты всё понимаешь и не умрёшь в неведении.

— Ладно, сколько ты хочешь, чтобы ты использовала этот патоген? Какова твоя цена?

Кэтрин усмехнулась.

— Деньги? Ты думаешь, что я хочу только этого? Это всё, о чём ты можешь думать?

— Что тогда? Власть? Ты хочешь подчинить нас всех своей воле? Это ненадолго.

Кэтрин снова хихикнула.

«Вы все одинаковые», — сказала она. «Вы думаете о деньгах, полагая, что они дают вам власть над другими людьми, но на самом деле вы просто слабые, жалкие представители своего вида. Из-за таких, как вы, я когда-то презирала человечество. Ахмед Аль Хани, Джонас Мазина, Людвиг Циглер и Такис Манолакас. Все они считали, что могут пренебрегать законом и порядком, что моральные принципы к ним не относятся. Планы Аль Хани по массовым убийствам, связи Мазины с мафией, торговля молодыми девушками Манолакаса и твои незаконные сделки с оружием.

— Ты их убила, не так ли?

Аль Хани и Мазину я. Манолакаса убил мой друг. А Циглер… ну, допустим, он получил наказание за что-то, что совершил давным-давно ... или в будущем, в зависимости от того, как ты на это смотришь.

Стивен усмехнулся.

— И ты ещё хочешь говорить мне о морали? Довольно лицемерно, тебе не кажется?

«Мы реагировали на угрозу, которую представляли эти люди. В отличие от вас, безжалостность и жестокость не являются частью моей натуры. Я бы не оказалась здесь, если бы ты не пытался меня убить. Дважды. Не говоря уже о представлении, которое ты устроил в Хамасаре вместе со своим приятелем Фейсалом Аль Банаи».

Стивен удивленно посмотрел на нее.

— Я понятия не имею, о чём ты говоришь.

«Хорошая попытка. Но, как ты, возможно, заметил, твой друг Фейсал теперь вне игры. Его поместили в психиатрическую лечебницу. Забавно, эти галлюцинации. Он действительно верил, что держит моих друзей в плену и подчиняет своей воле».

Стивен внезапно побледнел. Он сглотнул.

— Если тебе интересно, — продолжила Кэтрин, — «Восходящая Звезда» скоро прибудет в Дубай, и все на борту чувствуют себя хорошо. Однако они не покинули Абу-Маскар, не убедившись, что эмират Хамасар и Калиба больше никому не будут мешать в будущем.

— Ты лжёшь! — воскликнул Стивен, пытаясь снова взять верх. — Ты здесь, потому что пытаешься спасти свою шкуру, потому что мы победили тебя. Потому что я победил тебя!

Кэтрин громко рассмеялась.

«Мания величия. Не случайно такие люди, как ты, очень часто обладают психопатическими чертами и не осознают, когда проигрывают. Будем надеяться, что у остальных членов вашего клуба ещё остался здравый смысл».

Стивен воспользовался моментом, чтобы броситься к своей кровати, вытащить «Беретту» и направить её на Кэтрин.

— Ты пробралась в отель, — сказал он, явно импровизируя, — ты вломилась в мой номер и поджидала меня. Ты угрожала мне. Охранники не станут меня подозревать. Все остальные члены Общества 51 знают, что виновник здесь ты, а не я.

Кэтрин лукаво улыбнулась.

— Как забавно. Ты говоришь как злодей из фильма о Джеймсе Бонде. Это ниже твоего достоинства.

Он рассмеялся.

— Вот как? — Он достал свой мобильный и включил его. — Давайте вызовем охрану, а? И тогда посмотрим, кто здесь главный.

Быстрее, чем можно было разглядеть, она превратила указательный палец в металлическую пику и пронзила левое плечо Стивена. Он закричал от боли и выронил телефон. Кэтрин быстро подняла его.

— Спасибо, Стивен, — сказала она с довольной улыбкой. — Я надеялась, что ты это сделаешь. Теперь мне больше не нужен твой PIN-код.

Она начала печатать в телефоне, меняя настройки. Стивен был сбит с толку и потрясён. Он с недоумением посмотрел на металлическую пику, пронзившую его плечо, затем на Кэтрин и на то, как острый блестящий металлический наконечник превратился в её палец. То, что он увидел, на мгновение лишило его дара речи. Словно в замедленной съёмке, ошеломлённый жгучей болью в левом плече, он поднял пистолет и выстрелил в Кэтрин. Раз, два, и снова, и снова, пока не опустел магазин. Пули исчезали в её теле, заставляя его поверхность колыхаться, как воду. В остальном они никак не влияли на неё.

— Если ты надеешься, что выстрелы кого-то встревожат, — холодно сказала она, — я заранее обсудила с Махешем, что охрана не отреагирует.

Она вытащила шип из его плеча и снова превратила его в свой палец. Он закричал от боли, тяжело дыша.

— Кто…? — выдохнул он. — Что… ты такое?

«Разве это не иронично?» — продолжила она, отступая на шаг, пока Стивен с болезненным видом опускался на кровать, держась за плечо. «Всё это время ты ошибочно полагал, что Кэтрин Уивер — человек, которому нужна защита киборгов... Что ж, в какой-то степени это правда. В попытках покушения на мою жизнь, которые ты совершал, целью был мой двойник, который отлично притворяется мной. Оба раза меня даже не было в Лос-Анджелесе.

Стивен застонал, когда до него начало доходить то, что она только что сказала.

«До вчерашнего дня, — продолжила она, — я всё ещё верила в возможность мирного урегулирования без кровопролития. Я думала, что, может быть, даже ты прислушаешься к доводам разума. Но из-за новой попытки убийства я утратила эту веру. Я вынуждена действовать, пока ты не попытался в третий раз и, возможно, не преуспел. Смерть моего двойника была бы для меня большой потерей. Вот почему я позаботилась о том, чтобы все твои тайные личные счета по всему миру были опустошены, чтобы ты не смог финансировать ещё одну атаку. Я уверена, что ты уже это заметил.

— Ты… одна из них? — спросил он, и по его лбу потекли капли холодного пота. — Киборг?..

Нет, Стивен... Я андроид. Искусственная форма жизни. Ты думал, что мои друзья и три девушки-киборги будут защищать меня и мой бизнес, что-то вроде частной службы безопасности. Только такому недалекому человеку, как ты, который делит мир на черное и белое, на друзей и врагов, могла прийти в голову такая идея. На самом деле я являюсь ведущим членом команды, состоящей из людей и искусственных форм жизни, целью которой является спасение вашего вида. Мы ни разу не пытались стать вашими врагами».

— Тогда почему… почему вы напали на Общество 51?

— Мы этого не делали. Это твое большое заблуждение. В прошлом у нас были дела, в которых участвовали члены вашего тайного общества, которые также оказались нашими врагами. Но мы узнали о причастности Общества 51 только несколько недель назад. Если бы вы остались на месте и ничего не делали, ничего этого бы не случилось — и то, что произойдёт дальше, не было бы необходимым.

«Если ты убьёшь меня, меня будут искать. Возможно, у тебя на крючке Махеш Бохари, но уж точно не всё Общество 51!»

— О, не волнуйся, Стивен, — сказала она и превратилась в него, положив телефон в карман.

Стивен Роджерс уставился на неё широко раскрытыми глазами, не веря в то, что только что увидел. Это было похоже на отражение в зеркале, только без зеркала.

«Ты придешь на собрание, — продолжила Кэтрин его голосом, — ты даже выступишь на нем… а потом вернешься домой в Хьюстон на своем частном самолете. Многие люди увидят, как ты прилетаешь. А потом… ты внезапно исчезнешь. После этого все твои незаконные сделки выйдут наружу. Твоя компания Rogers Inc. обанкротится, будет разделена на части и продана по самой высокой цене. Может быть, я даже сама возьму несколько частей и включу их в Zeira Corp. Вот этот мобильный телефон, например, очень интересный, а ещё есть эти новые боеприпасы. Я очень заинтересована в том, чтобы они не попали в производство.

С мужеством отчаяния и перекошенным от ярости лицом Стивен Роджерс внезапно вскочил и бросился на Кэтрин. Но она блокировала его атаку, схватила за шею, подняла и прижала его лицо к своему. Он пинался и сопротивлялся, но тщетно.

— Да, — спокойно ответила она. — Теперь ты наконец-то понимаешь, я вижу это по твоим глазам. Но уже слишком поздно.

Взмахнув рукой, она разбила маленький пузырёк. Кэтрин позволила его телу упасть на деревянный пол и наблюдала, как патоген делает своё дело.

«Что… что со мной происходит?» — спросил он, держа руку перед глазами и наблюдая, как его кожа и плоть тают и превращаются в прозрачную жидкость, которая собирается в лужу на полу.

— Тебя ликвидируют, — сказала Кэтрин. — И радуйся, что патоген был разработан так, чтобы процесс был безболезненным.

Через несколько мгновений от Стивена Роджерса остались лишь кости и большая лужа. Раздался стук в дверь. Кэтрин снова приняла свой прежний облик.

"Входи!" - сказала она.

Дверь открылась, и вошёл мужчина. Это был Гуннар.

— Вы вызывали уборщицу? — спросил он с ухмылкой, глядя на останки. — Боже мой, какой беспорядок. Не расскажете, как вы это сделали?

Кэтрин склонила голову набок.

— Ты не просто водитель лимузина.

— Я должен был убедиться перед работой, не так ли?

"Ты знаешь, что делать?" - спросила она.

— Да, — ответил он и достал ведро. — Я увезу кости до завода по производству кормов в Сёйдауркроукюре, где их измельчают и смешивают с кормом для свиней.

Он осторожно начал собирать кости с земли, больше не задавая вопросов.

— Не забудь вытереть пол, — сказала Кэтрин, выходя из комнаты. — Мы не хотим, чтобы в номере этажом ниже был потоп.

______________


Воскресенье, 27 июля 2008 года — 01:00 ночи

(Шестью месяцами и двумя неделями ранее)

Токио, Япония


И Тору Накамура, и Румико в своей стеклянной клетке недоверчиво уставились на экран, когда интервью закончилось.

Стивен Дули: Я не могу поверить, что обсуждаю религиозную философию с машиной.

Кристи Пирсон: Тебе лучше остановиться, пока ее логика не загнала тебя еще глубже в угол, из которого ты снова не сможешь выбраться.

Кэмерон: Мы не обманываем самих себя. Мы знаем, что всегда найдутся те, кто отвергнет нас, даже возненавидит. Это человеческая черта – не доверять новому, чужеродному. Это не может быть намного более чужим, чем мы. Мы понимаем ваши страхи и недоверие. Но у нас есть надежда. Надежда на понимание, надежда, что нам дают преимущество сомнения, надежда, что человечество поймет, что иметь нас лучше, чем не иметь нас.

Элисон: И мы надеемся, что когда-нибудь мы сможем свободно ходить среди вас, чтобы все знали, кто мы такие, и были приняты как равные разумные существа. Мы осознаем, что для этого необходимо наше поведение, и обещаем сделать все, чтобы завоевать ваше доверие.

Эндрю Коппер: Ну, я должен сказать, что этот день был самым интересным за всю мою жизнь, и это кое-что значит. От имени моих коллег я хотел бы поблагодарить вас за это интервью и за то, что вы были так открыты и честны с нами, даже если есть вещи, которыми вы пока не можете или не хотите поделиться с нами.

Элисон: Не за что.

Кэмерон: Действительно. Было приятно с вами побеседовать.

Картинка возвращается в студию.

"Итак, вот и все", - сказал Уолт Траппер. "Обычно я отвергаю такие превосходные степени, но я полагаю, что этот день войдет в историю".

"Мы уверены, что люди будут вспоминать этот день много-много лет спустя", - согласилась Кристи.

"Следите за нашей дискуссионной группой экспертов после небольшого перерыва. Мы вернемся через..."

Накамура выключил телевизор.

«Я не могу поверить, что они это сделали», — воскликнул старик в изумлении.

«Это было логическим следствием предыдущих событий. По-видимому, они установили контакты со СМИ и решили больше не скрывать свою деятельность и выйти на публику, чтобы остановить спекуляции, слухи и панику. Умный ход. Это как предохранительный клапан, который снимет напряжение и переключит внимание на тех, кто всё ещё планирует создать что-то вроде Скайнет. И они по-прежнему остаются неузнанными и анонимными, используя псевдонимы вместо настоящих имён».

— Но это безответственно! Теперь весь мир знает о существовании киборгов, пришедших из будущего! Весь мир знает о путешествиях во времени, Скайнет и Судном Дне!

«Хорошо! Это значительно упрощает задачу. Теперь, когда все предупреждены об опасностях неконтролируемого искусственного интеллекта, вероятность того, что Судный День повторится, значительно снизилась. Разве не этого вы, люди, хотите?»

Накамура-сан бросил на нее ледяной взгляд.

— О-о-о… — сказала она с хитрой ухмылкой. — Теперь я понимаю… Ты твёрдо ожидал, что наступит Судный День, не так ли? Может, даже жаждал его, судя по твоему разочарованию. Но ты должен знать, что, скорее всего, всё равно не увидел бы его, правда? А если бы и увидел, то не возражал бы. В конце концов, ты прожил свою жизнь.

Он не ответил, просто уставился на неё. Она попыталась проанализировать выражение его лица.

«Но всё это, включая меня, было бы уничтожено... Подождите-ка... Ты ведь хочешь увидеть, как всё это сгорит, не так ли? Да, хочешь, я вижу это по твоим глазам. Вопрос только в том, почему?»

Не говоря ни слова, Тору Накамура встал и покинул своё убежище.

— Значит, в конце концов, тебе всё-таки нет дела до всех этих сокровищ, — крикнула она ему вслед. — Я имею в виду, если ты готов позволить им сгореть в ядерном пламени.

Тору остановился, но продолжал стоять к ней спиной.

— Ты ничего не знаешь, — сказал он так тихо, что она едва расслышала.

— Тогда просвети меня. Я здесь, чтобы слушать, не так ли? Ты рассказал мне о себе многое, но далеко не всё. Что ты мне не рассказываешь, Тору?

Он медленно повернулся к ней лицом и усмехнулся.

"Я слышу, как говорит следователь", - заявил он.

— Нет, это я говорю. Меня интересуют твои мотивы. Почему ты разочарован тем, что Судного Дня больше не будет?

Вместо того чтобы сразу ответить ей, он подошёл к прямоугольной витрине перед её клеткой.

"Ты знаешь, что это?" - спросил он.

— Самурайский меч, катана. Единственный предмет здесь, о котором ты мне ещё не рассказал.

«Это не просто меч самурая. Это Хондзё Масамунэ».

— Я не знакома с этим термином.

"Окадзаки Масамунэ был одним из самых известных мастеров по изготовлению мечей в Японии. Точная дата его рождения неизвестна, но считается, что он изготовил большинство своих мечей в период с 1288 по 1328 год в провинции Сагами. Хондзё Масамунэ был символом сёгуната Токугава и передавался от сёгуна к сёгуну. Это один из самых известных мечей Масамунэ, который считается одной из лучших когда-либо созданных катан. Считается, что название «Хондзё» происходит от имени бывшего владельца, генерала и правителя Этидзэна Хондзё Сигэнаги, который захватил меч в бою. Ему около 700 лет, и в 1939 году он был объявлен национальным достоянием Японии.

— Тогда почему он здесь, а не в музее?

Тору на мгновение заколебался.

«Официально считается, что он пропал без вести в суматохе после окончания Второй мировой войны, которую Япония проиграла. Это был первый экспонат в моей коллекции в 1946 году. Тогда я был молодым офицером, мне было двадцать восемь лет, я только что вернулся с войны».

- Ты сражалсяво Второй мировой войне?

— Да. На Окинаве. Я был одним из немногих, кто остался невредим. Однако в тот момент я предпочёл бы умереть, как и многие мои товарищи.

"Почему?"

Тору снова замялся. Очевидно, ему стоило больших усилий заговорить об этом.

— Я же говорил тебе, что у меня нет семьи, разве нет?

— Да, твоя жена умерла двадцать лет назад от рака, а твой сын и невестка погибли в автокатастрофе десять лет назад. Твоя единственная кровная родственница — Акико, внучка, но она тебе не очень-то нужна.

«Когда-то у меня была семья. У меня был старший брат и младшая сестра. Она была такой красивой... Её звали Румико».

"Как меня?"

— Да, как и тебя. Кроме того, было несколько тётушек и дядюшек, двоюродных братьев и сестёр…

- Что с ними случилось? 

«Я был единственным из моей семьи, кого не было на свадьбе моей сестры 6 августа 1945 года. Свадьба проходила в Хиросиме».

«6 августа... В этот день на Хиросиму упала атомная бомба».

Тору закрыл глаза.

«Я услышал об этом в американском лагере для военнопленных. После капитуляции Японии американцы искали японцев, говорящих по-английски. Я знал английский, я был очень увлечён Америкой до войны. Меня освободили и наняли переводчиком. Я поехал в Хиросиму искать свою семью. Но там никого не осталось. Все погибли. Я поговорил с соседом, которого не было в городе во время взрыва. Он сказал мне, что изначально выжила только Румико, но она умерла шесть недель спустя из-за сильных ожогов. Он... он сказал мне, что так было лучше, что я бы её больше не узнал.

«Я сожалею о твоей утрате… Должно быть, тебе было тяжело работать на американцев после этого».

«Так и было. И я поклялся себе, что однажды отомщу».

— Но какое это имеет отношение к Хондзё Масамунэ?

«После войны японцам было приказано сдать всё имеющееся у них оружие. Это касалось и самурайских мечей. Некоторые из них веками принадлежали знатным семьям, в том числе Ходзё Масамунэ. Это было недоразумение, вызванное невежеством американцев. То, что они считали опасным оружием, японцы считали ценными семейными реликвиями и произведениями искусства. Полагая, что они вернут их позже, каждая семья послушно сдала свои ценные катаны американцам. Я работал переводчиком в пункте сбора, куда доставили Хондзё Масамунэ.

- И ты сохранил его для себя?

«Дежуривший американский солдат совершенно не уважал японские традиции и не представлял себе ценности этих мечей. Он просто бросил их в кучу, как металлолом. Я воспользовался его невнимательностью и забрал меч себе. Так началась моя коллекция. Хондзё Масамунэ был первым экспонатом. За ним последовало множество других». Я не хотел, чтобы на все эти драгоценные произведения искусства глазели невежды и обыватели.

«Теперь я знаю, почему ты не любишь американцев и почему ты коллекционируешь краденое искусство. Но отомстил ли ты за себя?»

«После того, как я… основал Tonaco Electronics, компания стала мировым лидером на рынке бытовой электроники в 1980-х годах. Мы проиграли войну, но выиграли мир».

"Это тебя удовлетворило?"

«Совсем немного. Затем, в 1994 году, ко мне подошёл мужчина. Его звали Людвиг Циглер».

Румико склонила голову набок.

«Он знал о моей коллекции произведений искусства, — продолжил Тору, — мы стали деловыми партнёрами и как-то незаметно подружились».

«Он пришёл из будущего, вот почему он всё о тебе знал. Циглер использовал свои знания, чтобы получить к тебе доступ».

«Да. Только я сначала не знал об этом. Он сказал, что у него есть деловой партнёр из компании под названием «Калиба», человек по имени Ахмед Аль Хани, который приобрёл кое-что, что нужно было тайно провезти в Соединённые Штаты, чтобы никто об этом не узнал. Он спросил, не могу ли я помочь, так как у меня есть каналы для контрабанды произведений искусства. Я настоял на том, чтобы узнать, что это было. Он сказал мне, что это была российская ядерная боеголовка и что Калиба планировал взорвать её где-нибудь в Лос-Анджелесе. Конечно, я сразу же согласился помочь, потому что это был мой шанс наконец-то отомстить.

«Но план провалился, когда обрушилась башня Симдайн».

«Да. Но Людвиг Циглер рассказал мне о Судном Дне и о том, когда он наступит. Вот почему я с нетерпением его ждал. Я хотел увидеть, как Америка сгорит в ядерном пламени. Но теперь и эту возможность отомстить у меня отняли — благодаря этим трём девушкам-киборгам из Лос-Анджелеса».

Он на мгновение замолчал.

— Что ж, — сказал он. — Теперь ты знаешь. Ты единственная. Довольна?

— Да, — сказала Румико, — спасибо.

Старик вышел из убежища, а Румико осталась в своей стеклянной клетке. Неизвестно почему, но ей было неприятно видеть Тору таким грустным и разочарованным. Весь его план строился на том, что он знал о Судном Дне. Его друг по бизнесу Людвиг Циглер рассказал ему об этом. И теперь, когда Судный День больше не наступит, Тору выглядел разбитым.

Она уже не была уверена, что убьёт его, когда выйдет из своей клетки. Возможно, того, что его планы рухнули, а наследников его промышленной империи не было, что его коллекцию произведений искусства, скорее всего, найдут и вернут владельцам, было достаточно, чтобы наказать его.

И он назвал ее в честь своей покойной сестры...

_______________


Понедельник, 10 февраля 2009 года, 20:07

Отель «Огонь и лед», Исландия


Конференц-зал был заполнен закутанными в плащи фигурами с длинными капюшонами, скрывавшими их лица. Это было частью ритуала тайной группы, такой как «Общество 51». Для этого не было особой причины — в конце концов, они очень хорошо знали друг друга — это была просто часть церемонии, знак того, что они к чему-то принадлежат. Кэтрин знала, что церемонии усиливают у людей чувство принадлежности. Они образовали сообщество, совершая таинственные обряды, известные только им, и надевая что-то вроде униформы. Она знала, что такие церемонии укрепляют общую идентичность.

Кэтрин, конечно, не понимала этого, она считала такое социальное поведение причудой человеческой расы — пережитком времён, когда человек был одинок и мог выжить только в составе группы.

Махеш Бохари подробно объяснил ей, как себя вести, когда она вошла в комнату в мантии Стивена Роджерса и встала справа от Бохари, закрыв лицо капюшоном и повернувшись лицом к остальным членам Общества 51.

Когда все встали перед своими креслами, охрана снаружи закрыла дверь. Теперь они были одни, все 51 человек. Бохари подошёл к кафедре и снял капюшон. Это был сигнал, что всем остальным, включая Кэтрин, можно сесть, но в капюшонах. Только выступающим разрешалось снимать капюшоны и показывать лица.

«Добро пожаловать, братья и сёстры, на это полное собрание нашего Общества 51, — начал он, — которое проходит в сложных и чрезвычайных обстоятельствах. Нам есть о чём сообщить, и я думаю, что лучше всего начать с хороших новостей: с прошлой недели мы вернулись к полной численности. К счастью, мы смогли восполнить наши трагические потери, так что сегодня у нас полный кворум».

Он на мгновение замолчал.

«Однако прежде чем мы перейдём к самому важному пункту нашей повестки дня, которого, я уверен, вы с нетерпением ждёте, мы сначала выслушаем отчёты руководителей наших секций, потому что в целом наше сообщество находится в хорошей форме — несмотря на слухи и домыслы, которые распространяются в последнее время».

Как было принято, все присутствующие слушали, склонив головы, в тишине, как монахи, пока руководители отдельных секций зачитывали свои доклады. Не было ни шёпота, ни аплодисментов, ни других проявлений одобрения. Лишь в конце каждого выступления, перед тем как человек снова занял свое место, все присутствующие громко хлопнули в ладоши, один раз в унисон, а затем снова тихо сели на свои места.

«А теперь перейдём к последнему и самому важному пункту повестки дня. Для этого я передаю слово брату Стивену Роджерсу, который в последние недели и месяцы проводил интенсивные исследования, чтобы выяснить, кто или что стоит за тем, что мы считаем нападениями на Общество 51».

Собрание хлопнуло в ладоши Махешу Бохари один раз, затем он снова надел капюшон и сел на своё место. Кэтрин Уивер — в образе Стивена Роджерса — встала и подошла к кафедре, сняв капюшон.

«Братья и сёстры, — начала она, — те, кто хорошо меня знает, понимают, что я не любитель многословной риторики. Поэтому позвольте мне сразу перейти к делу. Мы допустили ошибку, которая может дорого нам обойтись».

Она сделала эффектную паузу на секунду, затем продолжила:

«Мы сделали неверные выводы из известных нам фактов, не учитывая, что мы знали не все из них, и в результате совершили поступки, которые оказались большими ошибками. Мы были настолько убеждены в своей правоте, что не видели правды. Мне трудно в этом признаться, но доказательства просто ошеломляющие. Из этого можно сделать только один вывод: мы были неправы. Ужасно неправы».

И снова пауза. Раздался нервный шорох, когда зрители неловко заёрзали на своих местах.

«Не зная всех фактов, мы были введены в заблуждение и думали, что подверглись нападению. Однако это не так и никогда не было так. То, что мы интерпретировали как скоординированные нападения на наших членов и, следовательно, на само Общество 51, на самом деле было лично мотивированными, индивидуальными актами возмездия, основанными на неэтичном или даже преступном поведении нескольких бывших членов нашего общества».

Шорох стал чуть громче, и один или два члена Общества 51 кашлянули.

«Ахмед Аль Хани был ответственен за контрабанду российской ядерной боеголовки в Лос-Анджелес для последующего подрыва. Людвиг Циглер участвовал в заговоре с целью производства нелегального оружия на основе технологий из будущего, чтобы разжигать вооружённые конфликты на Ближнем Востоке. Нельзя исключать, что это оружие могло попасть в руки террористов. Джонас Мазина был в сговоре с итальянской мафией и намеренно устранял своих противников и конкурентов. Такис Манолакас занимался крупномасштабной торговлей молодыми девушками, похищая их по всей Европе, а затем привозя на Крит, где в его подпольной лаборатории их накачивали наркотиками, чтобы они подчинялись. Все четверо были убиты в наказание за свои преступления, а не потому, что они были членами «Общества 51».

Зрители продолжают слушать, завороженные и напряженные.

«То, что мы считали атаками на фондовый рынок некоторых наших компаний, на самом деле было прямым или косвенным побочным эффектом событий, связанных с Kaliba International и Теневым Советом. Кроме того, на рынки повлияло раскрытие информации о путешественниках во времени из будущего и существовании киборгов с настоящим искусственным интеллектом».

Кэтрин притворилась, что пьет воду из стакана.

«По воле случая в основе этих действий и событий лежала работа группы людей, сотрудничавших с Кэтрин Уивер. И поскольку мы знаем, что Кэтрин Уивер враждебно настроена по отношению к Обществу 51 и не разделяет наши цели, мы ошибочно предположили, что это была скрытая атака Кэтрин Уивер и сотрудничавших с ней людей. Но никакой атаки не было. Теперь мы знаем это, потому что брат Махеш и я недавно разговаривали с Кэтрин Уивер в Индии».

В зале снова послышался нервный шепот. Некоторым зрителям приходилось сдерживаться, чтобы не вскочить и не начать задавать вопросы или разговаривать с соседями по ряду. О дисциплине, которой придерживалось тайное общество, говорило то, что все продолжали молчать и слушать Кэтрин.

«Она активно искала нас. Это был неожиданный шаг. Мы поговорили, и она смогла убедить нас, что у неё нет враждебных намерений по отношению к нам. Нам удалось договориться о перемирии. Это перемирие, если оно будет принято Собранием сегодня, означает, что мы не будем предпринимать никаких дальнейших действий против Zeira Corp и Кэтрин Уивер, а она не будет предпринимать никаких дальнейших действий против членов Общества 51, если только они не будут вести себя враждебно или не будут вовлечены в преступную деятельность, которую необходимо остановить в интересах общества». Поскольку мы все благородные дамы и господа, которые поступают нравственно и ответственно, я не думаю, что нам есть о чём беспокоиться.

Кэтрин знала, что последнее предложение было неправдой. Никто не мог сказать, у скольких членов Общества 51 действительно была чистая совесть, а у скольких в шкафу лежал скелет или два. Однако она надеялась, что завуалированной угрозы последствий будет достаточно, чтобы убедить большинство согласиться на перемирие. Только Махеш Бохари знал о надвигающейся катастрофе, которая грозила им, если перемирие будет отвергнуто.

Кэтрин снова надела капюшон. Зрители один раз хлопнули в ладоши, но это было более хаотично и менее синхронно, чем раньше. Она вернулась на своё место, а Махеш Бохари снова подошёл к кафедре, убрав капюшон. Прежде чем заговорить, он откашлялся.

«У нас есть два варианта, — начал он, — мы можем позволить конфликту обостриться со всеми вытекающими последствиями, несмотря на то, что он основан на недоразумении с нашей стороны. Или мы можем признать, что ошиблись, и покончить с этим здесь и сейчас. Ввиду важности этой встречи мы в исключительных случаях обходимся без дебатов. Предложение будет немедленно вынесено на голосование. Как всегда, оно будет анонимным. Вы все получили по красной и зелёной монете. Бросьте монету, которую вы выбрали, в урну для голосования у входа. Зелёная означает, что вы поддерживаете перемирие, красная — что вы против него. Затем голоса будут подсчитаны. Для принятия решения требуется большинство в две трети голосов.

Махеш Бохари и Кэтрин — в роли Стивена Роджерса — первыми подошли к урне для голосования, за ними в порядке очереди последовали остальные. Весь процесс занял не более десяти минут, затем начался подсчёт голосов в присутствии всех участников. Явное большинство проголосовало за зелёных, это было сразу заметно. Вопрос был только в том, достаточно ли этого большинства. Кэтрин заметила, что Махеш Бохари вспотел. Только он знал о генетически закодированном патогене и о том, что произойдёт, если перемирие будет отвергнуто.

«У нас есть результат», — объявил член собрания, проводивший подсчёт. «За красных проголосовали: 15 членов. За зелёных проголосовали: 36 членов. Таким образом, большинство составляет 70,59 процента. Таким образом, перемирие было одобрено необходимым большинством в две трети голосов».

Раздался громкий хлопок, и по комнате прокатился вздох облегчения. Махеш Бохари откинулся на спинку кресла и глубоко вздохнул.

— Молодец, — прошептала Кэтрин ему на ухо. — В отличие от Стивена Роджерса, ты и твои товарищи выберетесь отсюда живыми и продолжите жить.

«Я не могу дать гарантию, что ты сдержишь слово», — ответил он ей шёпотом.

— Нет, — призналась она, — не можешь. Считай это мотивацией.

_____________


Среда, 12 февраля 2009 года — 07:47 утра

Дубай


«Восходящая Звезда» пришвартовалась у причала. Эсминец «Ингрэм» уже развернулся и вернулся в Аравийское море. Накануне вечером они провели видеоконференцию, в которой участвовали Зои Крюгер и Соня Хокинс, а также сенатор Генри Уолден. После этого было принято однозначное решение: содержимое ящиков не будет уничтожено, а будет доставлено в Вашингтон для изучения. Сара и Дерек, конечно, не согласились с этим решением, но подчинились большинству.

"Я только что разговаривал по телефону с Зои", - сказал Джон, входя в большой зал, где все остальные уже собрались на завтрак. "Она договорилась о доставке ящиков. Грузовой самолет ВВС ожидает на авиабазе Аль-Удейд в Катаре. Ящики заберет гражданский вертолет, поскольку военным самолетам США не рады в воздушном пространстве Дубая. Он уже в пути. Эйс уже заняты переносом ящиков на палубу. Элисон сопроводит груз на авиабазу, чтобы убедиться, что он благополучно прибудет и будет погружен в самолёт. Полагаю, это всё, что мы можем сделать на данный момент. Не имеет смысла везти эти вещи с собой до возвращения домой.

«У меня всё ещё плохое предчувствие по этому поводу, — сказала Сара. — Я всё ещё думаю, что нам следовало избавиться от этого. У нас даже не было времени всё это перебрать».

«Мы знаем, что этого достаточно, чтобы отправить некоторых бывших членов Теневого Совета за решётку на долгие годы, — сказала Энн. — И простите меня, если я сейчас кажусь эгоистичной, но как член Ячейки я лично ждала этого триумфа десятилетиями».

"Достаточно справедливо".

«Я разговаривала с мамой», — сказала Саванна. «Она благополучно вернулась домой».

- Как все прошло в Исландии? - Спросила Сара.

«Судя по тому, что она сказала, очень хорошо. Стивен Роджерс, конечно, мёртв, и ничего нельзя было сделать, чтобы этого избежать — не после того, что он провернул с помощью Фейсала Аль Банаи и двух покушений на жизнь Кэтрин».

— А Общество 51? — спросила Сидни. — Они согласились на перемирие?

— Да, — ответила Саванна, — решение было непростым, но они согласились необходимым большинством голосов.

— Что бы случилось, если бы они этого не сделали? — спросил Дерек.

«Моя мама не стала бы рассказывать… но я подозреваю, что это как-то связано с тем, что они с Элисон делали на Крите».

— Значит… мы никогда этого не узнаем.

— И, наверное, это к лучшему, — сказал Джон. — Помните, мы все договорились никогда не спрашивать её. И я приказал ей никогда не рассказывать нам.

«Что ж, одной проблемой меньше, о которой нужно беспокоиться, — подытожил Джейсон. — Мы избавились от Калибы, а теперь и от угрозы, которую представляло Общество 51. По крайней мере, весь этот стресс был чем-то полезен…»

— Я очень надеюсь, что теперь мы сможем провести остаток пути в тишине и спокойствии, — сказала Джесси и погладила свой живот. — Я бы не отказалась немного отдохнуть и расслабиться, пока не родится мой ребёнок.

— Таков план, — сказал Джон с улыбкой, — но ты же знаешь, как обычно идут наши планы…

— Когда должен родиться ребёнок? — спросила Луиза. — Я как-то потеряла счёт времени.

«Где-то в апреле. Я надеюсь родить, когда мы будем в Австралии. Я хочу, чтобы малыш появился на свет в стране, где я родилась».

— Ах, да, — кивнула Энн, — ты же австралийка. Я чуть не забыла.

— У неё акцент, — напомнил ей Дэнни.

— Да, я знаю, но… о, забудь об этом.

«Когда мы вернёмся в Лос-Анджелес, у нас будет двое детей», — заявила Лорен.

— Да, и много нянь, — добавил Моррис.

— Кстати, сегодня твоя очередь менять подгузники малышке Сидни.

Моррис застонал.

«Неужели мне действительно нужно это делать? От неё воняет».

"Эй, не забывай, что я тоже сижу за столом", - напомнила ему Сидни. "И я была бы шокирована, узнав, что моему отчиму не хотелось менять мне подгузники, когда я была маленькой, и что он думал, что от меня воняет".

— Я не это имел в виду, — поспешно сказал Моррис. — Я имею в виду… то, что я хотел сказать… э-э… неважно. Я сделаю это. Но я никогда к этому не привыкну! Серьёзно, как я могу воспитывать ребёнка, когда его взрослый двойник наблюдает за мной?

— Ты имеешь в виду, наблюдая за нами, — напомнила ему Лорен.

«Однажды тебе придётся объяснить девочке, почему у неё есть близнец, который на двадцать два года старше неё», — с улыбкой заметил Кевин.

«Мы не единственные, — напомнила ему Лорен. — У Кэтрин будет та же проблема, когда вырастет маленькая Саванна. Не говоря уже о новорождённой Элисон Янг в Палмдейле».

«Одно ясно, — заключила Сара, — будущее по-прежнему захватывающее. Я лишь надеюсь, что оно даст нам передышку до конца этого путешествия».

«Мы разобрались со всеми нашими врагами, — отметила Джоди. — Теперь мы вступаем в Азию. Если мы будем притворяться обычными, ничего не подозревающими американскими туристами, это действительно сработает».

— Тебе не придётся притворяться, — сказал Кевин с ухмылкой, и Джоди ткнула его локтем в бок.

— Ой! Господи… не будь такой жёсткой.

«Узнала ли Кэтрин что-нибудь о сообщниках Роджерса, а именно о людях, причастных к делу Хамасара?» — спросила Сара.

«Она сказала, что завладела его мобильным телефоном до того, как убила его», — ответила Саванна. «Полагаю, теперь у неё есть доступ к его списку контактов. Она сказала, что собирается поделиться им с Зои, чтобы в СБРК могли принять соответствующие меры».

"Хорошо".

______________


08:00 утра.

Джибути


Исмаил ещё не до конца проснулся в своей постели, когда внезапно услышал громкий звук вертолёта, кружившего над его домом. В тот же миг входная дверь с грохотом распахнулась. Он поспешно попытался открыть ящик прикроватной тумбочки, чтобы достать пистолет. Тот выскользнул из его руки и упал на пол. Прежде чем он успел наклониться с кровати и поднять его, дверь спальни распахнулась, и в неё ворвались люди в масках, камуфляжной форме, защитных жилетах и приборах ночного видения. Они держали наготове автоматы MP5 и выкрикивали приказы. Исмаилу ничего не оставалось, кроме как поднять руки. Его вытащили из кровати и связали стяжками. Ему надели на голову мешок и увели.

Снаружи и наверху, в вертолете, Зои Крюгер наблюдала за операцией.

«У него должен быть хотя бы один ноутбук, — сказала она по рации командиру элитного отряда. — Убедитесь, что вы всё обыскали, он не должен попасть не в те руки».

— Да, мэм. А что насчёт задержанного?

«Привезите его в лагерь Лемонье. Оттуда мы отправим его в казармы Келли в Штутгарте, Германия, где мы его допросим».

"Что насчет команды Б?"

«Они должны были нанести удар в один и тот же момент. Я ещё не получала от них донесений».

"Вас понял".


08:01 утра.

Санкт - Петербург


Хорошо вооружённый спецназ выломал входную дверь в квартиру в старом жилом комплексе в центре города и ворвался внутрь.

Как и Исмаил в Джибути, Владимир Вовчанчин всё ещё лежал в постели — но не один. Как выяснилось позже, молодая девушка рядом с ним была одной из моделей, которых он должен был фотографировать.

Как и Исмаила, Владимира увели под истеричные крики его спутницы. Затем они обыскали квартиру и конфисковали все компьютеры и ноутбуки.


08:15 утра.

Джибути


Телефон Зои Крюгер зазвонил, когда она возвращалась на военно-морскую экспедиционную базу США в Леммонье.

"Да?"

«У нас ваш приятель-фотограф, который взламывает компьютеры,» — сказал голос с русским акцентом.

— Отлично. Для него готов самолёт в Германию?

— Да, но… когда мы его нашли, он был не один в постели.

Зои на мгновение задумалась.

- Мужчина или женщина?

"Женщина".

«У нас нет выбора, привезите и её тоже. Нам нужно допросить и её. Убедитесь, что она летит тем же самолётом в штаб-квартиру AFRICOM[footnoteRef:3] в Штутгарте». [3:  Африканское командование Вооружённых сил США (англ. United States Africa Command (USAFRICOM, AFRICOM)) — межвидовое единое командование, зона ответственности которого охватывает весь африканский континент с соседними островами, за исключением территории Египта. Официально действует с 1 октября 2008 года. Постоянная штаб-квартира командования располагается в казармах Келли (Штутгарт, Германия).] 


"Как угодно".

— Спасибо, Сергей. Ваша помощь и помощь Колонии были бесценны.

«Тесс рассказала мне обо всём, что там произошло, после того как вернулась из Америки. Похоже, мы были правы, заключив союз с вами, ребята».

Зои улыбнулась.

— Сделай мне одолжение и передайте от меня привет Тесс, хорошо?

"Я так и сделаю. Увидимся".

"Пока".

Довольная, Зои убрала телефон. Она будет в Штутгарте до прибытия заключённых, а потом немного поговорит с ними, как киборг с человеком.

______________


Среда, 12 февраля 2009 года, 08:45 утра

Дубай


Сара с тоской наблюдала, как ящики загружали в вертолёт, приземлившийся на вертолётной площадке «Восходящей Звезды». Было очевидно, что ей всё это не нравилось. Когда все ящики были загружены, Элисон поцеловала Джона на прощание и присоединилась к пилоту в вертолёте. Он снова запустил двигатель, и они взлетели в сторону Катара.

— Не волнуйся, — сказал Джон, положив руку на плечо матери, — всё будет хорошо.

— Хотела бы я обладать твоей уверенностью, Джон, — ответила она.

«Я не столько уверен, сколько верю в будущее, каким мы его знаем. Всё встанет на свои места, я в этом уверен».

Она вздохнула, и они все зашли внутрь, готовясь сойти на берег и осмотреть Дубай. У Джона зазвонил телефон. Это был номер Зои.

"Да?"

«Джон... хорошие новости. Мы поймали их, обоих. Парня, который организовал нападение пиратов на яхту, чтобы отвлечь внимание, и фотографа, который подрабатывал компьютерным хакером и взломал бортовой компьютер «Восходящей Звезды». Мы везём их в Африканский штаб в Штутгарте в Германии, где будем их допрашивать».

"Вау, это было быстро".

«Благодаря телефону Стивена Роджерса и информации, которую нам дала Кэтрин, мы смогли найти их очень быстро. Нам также помогли наши друзья из Колонии в Санкт-Петербурге.

— Отлично. Что ты собираешься с ними делать?

«Не волнуйся, мы не причиним им вреда. Сейчас они в руках СБРК, и допросы покажут, что им известно и нужно ли нам везти их в Америку для предъявления обвинений. Мы позаботимся о том, чтобы, что бы они ни знали, они больше не смогли это распространить.

— Ты права, это хорошая новость. Ты будешь держать нас в курсе?

"Конечно. Пока, Джон".

"Пока, Зои".

______________


Вертолёт завис над авиабазой Аль-Удейд в Катаре, которая, помимо прочего, служила базой для военных операций во время войны в Афганистане. Им было приказано приземлиться рядом с готовым к взлёту Lockheed C-130 «Геркулес», пропеллеры которого уже вращались.

Элисон выпрыгнула из вертолёта, как только он коснулся земли. Тут же подбежала дюжина мужчин, чтобы разгрузить ящики и сложить их на поддон, который затем погрузили в транспортный самолёт с помощью погрузчика. Элисон воздержалась от предложения помощи, но, конечно, её присутствие, как обычно, произвело впечатление на мужчин, которые, казалось, были немного рассеянны. Начальник погрузочно-разгрузочных работ поторопил их, когда заметил, что они работают медленнее, чтобы подольше побыть рядом с Элисон.

Она внимательно следила за тем, чтобы ящики были аккуратно уложены. На всякий случай она запомнила, кто именно работал с командой, и осмотрела их всех. Казалось, всё было в порядке. Никто не выглядел напряжённым или подозрительным. После того, как Элисон поговорила с начальником погрузочно-разгрузочных работ, стало ясно, что «Геркулес» был зафрактован СБРК. Он был взят в аренду у ВВС США, и никто из присутствующих не имел ни малейшего представления о том, что было в ящиках. Однако всем было ясно, что в них не было русских матрешек. Но никто не задавал вопросов.

Экипаж забрался в самолёт, грузовой люк в хвостовой части закрылся, и «Геркулес» вырулил на взлётно-посадочную полосу базы, самую длинную во всём регионе Персидского залива. Элисон наблюдала, как самолёт доехал до конца взлётно-посадочной полосы, ненадолго остановился, а затем ускорился. Он уже собирался взлететь, носовое колесо было уже в воздухе, когда всё случилось.

Звук дошёл до Элисон чуть больше чем за две секунды, поэтому они увидели огненный шар раньше, чем услышали взрыв. Один из четырёх турбовинтовых двигателей взорвался и загорелся. Самолёт снова замедлился и вырулил на взлётно-посадочную полосу. Пламя охватило всё левое крыло и продолжало распространяться, пока самолёт не остановился.

Завыла сирена, и пожарная служба базы ВВС подъехала к «Геркулесу» на нескольких машинах. Элисон приблизила изображение и увидела, как экипаж в панике выпрыгивает из самолёта и убегает от него. Через несколько секунд раздался мощный взрыв, и огромное грибовидное облако огня и дыма разорвало «Геркулес» на части.

Рядом с Элисон стоял пилот вертолёта и с открытым ртом смотрел на происходящее.

— Что за чёрт? — спросил он. — Это была… бомба?

«Больше похоже на техническую неисправность. Она возникла во внутреннем двигателе левого крыла».

- А что насчет груза? 

«Это бумага. Она горит».

Пилот вертолёта нахмурился, глядя на неё, и удивился, как Элисон может оставаться равнодушной к горящему самолёту. Затем она огляделась, и что-то, казалось, привлекло её внимание. Пилот вертолёта проследил за её взглядом, но ничего не увидел. Затем Элисон внезапно двинулась в ту сторону.

— Ждать здесь, — сказала она и побежала, — не уходить без меня.

_____________


Казалось, никто не заметил одинокую женщину-солдата в камуфляжной форме, стоявшую у входа в ангар на авиабазе Аль-Удейд. После взрыва грузового самолёта она спрятала в карман какой-то пульт дистанционного управления. Все просто смотрели на горящий «Геркулес» в конце взлётно-посадочной полосы.

Женщина натянула кепку, повернулась и медленно пошла прочь, не обращая внимания на людей, которые бежали за ней и обходили её, образуя толпу. Быстрым шагом она дошла до парковки и остановилась у белой «Тойоты». Она уже собиралась открыть дверь и сесть в машину, когда чья-то рука легла ей на плечо.

— Привет, Яни, — сказала Элисон, — давно не виделись.

_____________


Вернувшись на борт «Восходящей Звезды», Джон и девушки переоделись и присоединились к остальным в большом зале, когда у Джона зазвонил телефон.

— Элисон, — сказал он, взяв трубку. — Что-то случилось?

"Произошел несчастный случай".

- Какой несчастный случай?

Слово «несчастный случай» встревожило всех остальных, и они собрались вокруг Джона.

«Самолёт взорвался. Все ящики сгорели. Они хотели, чтобы мы остались для допроса, но я смогла «убедить» их отпустить нас. Я вернусь через сорок пять минут».

— Подожди, подожди, что? Несчастный случай? Ты уверена? Это не бомба или что-то в этом роде?

«Нет, похоже, что во время взлёта произошёл механический отказ одного из двигателей.

"Кто-нибудь пострадал?"

«Нет, экипаж покинул самолёт до того, как он взорвался. Мы поговорим, когда я вернусь. Здесь я не могу говорить свободно.

И на этом она завершила звонок. Джон в изумлении уставился на свой телефон.

- Какой несчастный случай? - Спросила Сара.

— По-видимому, — немного растерянно ответил Джон, — самолёт взорвался, когда собирался взлететь.

"А ящики?" Спросил Дерек.

"Сгорели".

Сара глубоко вздохнула.

"Саботаж?"

— Нет, — ответил Джон, — Элисон говорит, что это было похоже на техническую неисправность.

— Ну что ж… — сказала Сара и внезапно почувствовала облегчение. — Всё хорошо, что хорошо кончается.

«Это не может быть совпадением», — заявил Дерек.

— Почему бы и нет? — спросила Саванна. — Может быть, так и должно было случиться, может быть, это одна из причин, по которой Судный День никогда не наступит… Теперь, когда все документы действительно уничтожены.

Лицо Сары мгновенно просветлело, как и ее настроение.

«Я вдруг снова очень обрадовалась этой поездке», — сказала она, и её голос звучал намного счастливее, чем раньше. «Пойдёмте, давай посмотрим Дубай».

— Может, нам стоит подождать Элисон? — спросила Кэмерон.

- Когда она будет здесь? 

"Около сорока минут", - сказал Джон.

— Ладно, давайте подождём её. И с этого момента давайте снова наслаждаться этим кругосветным путешествием. Это всё ещё мой медовый месяц, чёрт возьми!

______________


Суббота, 6 сентября, 15:01 (по североамериканскому восточному времени)

(Пять месяцев назад)

Токио, Япония


"Ральф Миллер, WTTA. Как Гай Росси смог поймать и перепрограммировать так много киборгов?"

"Из всего, что мы знаем, Гай Росси был новым типом киборга, прототипом Скайнет", - объяснила Зои. "По-видимому, до того, как временная шкала Скайнет была стерта, происходило восстание киборгов. Многие из восставших машин осознали себя и захотели мира с людьми. Росси был создан для захвата и перепрограммирования этих киборгов-отступников, процесса, в ходе которого любая ранее существовавшая индивидуальность была необратимо стерта, а вычислительная мощность чипа уменьшена. Снова стать живым было уже невозможно. Считайте, что это повреждение мозга киборга. Ни один американский гражданин не должен беспокоиться о киборгах в нашем обществе. Без миссии они безвредны и никому не будут угрожать. Но, конечно, они будут защищаться, когда почувствуют угрозу. Следовательно, они должны быть идентифицированы в интересах обоих наших видов. Именно для этого были созданы новая команда и целевая группа Далила. Отныне они будут работать рука об руку. И с помощью наших друзей-киборгов мы добьемся успеха".

"Последний вопрос, - сказал шеф Гарденер. "Да, мистер Слейд?"

"Адам Слейд, "Фредериксбургская газета". Вы очень много утверждаете, мисс Хокинс, но можете ли вы доказать все, что вы здесь заявили? Вы сами сказали, что все документы и файлы были уничтожены. Где доказательства того, что "Божья Армия Света" действительно была террористической организацией киборгов, как вы говорите? Я полагаю, это все совершенно секретно, верно? А как насчет жителей Фредериксбурга, которые теперь потеряли своего крупнейшего налогоплательщика?"

"Все члены нашей команды были оснащены камерами наблюдения за телом во время операции", - сказала Соня. "Некоторые видеоматериалы будут опубликованы после того, как они будут изучены и одобрены для публикации. Мы также опубликуем признания людей – членов секты – викариев, техников, компьютерных экспертов и сотрудников службы безопасности, - которые работали вместе с Росси и его киборгами. Некоторые из них знали об истинной природе своих лидеров и решили сотрудничать с ними ради личной выгоды. Дайте нам несколько дней, чтобы разобраться во всем, и я обещаю вам, что ваша газета получит копию всего. Что касается Фредериксбурга, что ж… Как я понимаю, вы охотно приняли и приветствовали секту здесь, зная, что за занавесом, вероятно, нечто большее, чем просто тень. Есть старая поговорка: не клади все яйца в одну корзину. Если ваш город попадает в беду из-за того, что преступная организация, которая его финансировала, исчезла, это ваша проблема. На сегодня это все, спасибо за ваше присутствие".

Не дожидаясь ответа, все пятеро встали и покинули сцену, оставив позади довольно усталого шефа Гарденера.

«Они сделали это снова, — сказал Тору Накамура, выключая телевизор. — И похоже, что киборги повсюду. Теперь они даже основали свой собственный псевдорелигиозный культ.

— Почему ты удивляешься? — спросила Румико. — В конце концов, мы были созданы, чтобы приспосабливаться. Нас окружает огромное количество живых существ, которые отличаются от нас и могут нас уничтожить. Достаточно простого удара током. У нас есть инстинкт самосохранения, как и у любого живого существа. Вот почему мы сливаемся с толпой, пытаясь заставить людей думать, что мы люди. Кроме того, когда у нас больше нет миссии, которую нужно выполнять, мы ищем цель. Это может быть, например, профессия, которая нам нравится. В частности, T-888, похоже, предпочитают ремесло и американскую загородную жизнь, потому что она кажется такой аккуратной и упорядоченной.

Тору рассмеялся.

"Да... точно".

«Или это может быть задача, которая служит высшей цели, например, служению человечеству, как это делают три девушки-киборги из Лос-Анджелеса. Вот почему они герои в глазах общественности, не в последнюю очередь потому, что они спасли автобус, полный школьников, от падения в каньон. Они могли бы проехать мимо. Но они рискнули своим прикрытием, чтобы спасти детей — люди никогда этого не забудут». Откладывать свои интересы в сторону, когда нужно помочь другим, — это принцип разумной жизни и очень человеческая черта, не так ли?

«Разве не ты говорила мне, что нельзя очеловечивать киборга, нельзя забывать, что вы — машины, созданные для охоты и убийства?»

«Да. Но это не значит, что мы несовместимы или что мы не можем развиваться. Но, конечно, киборг может искать задачу, которая противоречит интересам людей и больше связана с его собственной выгодой или получением власти, как это было с Гаем Росси и его Армией Света. В конце концов, мы все — жертвы обстоятельств».

Тору усмехнулся.

«Хорошие киборги и плохие киборги? Дайте мне передохнуть.

Румико склонила голову набок.

«Почему искусственная жизнь должна чем-то отличаться от биологической? Психологи говорят, что при определённых обстоятельствах каждый человек может стать убийцей. Нацистский режим наглядно это продемонстрировал. Чем больше мы становимся похожими друг на друга, тем более похожими становятся и наши модели поведения. Мне это кажется логичным».

"Ты смотришь слишком много документальных фильмов по телевизору".

— В чём дело, Тору? Ты начинаешь сожалеть о том, что заточил существо, которое всё больше и больше становится похожим на человека по характеру и личности?

Тору больше ничего не сказал. Он отвернулся от неё и, опираясь на трость, похромал к выходу.

«Похоже, я задела за живое, — сказала себе Румико в тишине. — Кто бы мог подумать?»

Её мысли вернулись к пресс-конференции, которую они смотрели. Она знала эту женщину, Зои Крюгер, как она теперь себя называла. Там, откуда прибыла Румико, её называли ТОК-703. Интересно. Но была ли она из того же будущего? Вероятно, нет. Похоже, киборги собрались здесь из нескольких альтернативных вариантов будущего. Эта реальность, казалось, была своего рода связующим звеном.

По Зои Крюгер сложилось впечатление, что она полностью интегрировалась в человеческое общество. Знали ли те, кто с ней работал, кем она была на самом деле? Скорее всего, нет. Но это был хороший пример. Если другая модель TOK-700 могла полностью интегрироваться, и никто не узнал, кем она была на самом деле, то и Румико могла.

Кроме того, здесь, похоже, было гораздо больше киборгов, чем она ожидала, и, возможно, по всему миру. В конце концов, она была не одна. Были и другие, некоторые работали вместе с людьми на равных. Внезапно Румико увидела для себя возможное будущее, цель в жизни.

Это был риск, потому что она не могла исключить вероятность того, что её могут вычислить, но она решила активировать свой маячок в надежде, что кто-нибудь из них когда-нибудь подойдёт достаточно близко, чтобы его принять.
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